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HINWEIS: Sehen Sie ein Video des gesamten 
Reinigungsvorganges auf der Webseite von CatGenie.com 

oder der Ihres Händlers.

Neue Handbücher 
auf der Webseite 

von CatGenie.
com oder der Ihres 

Händlers? Bitte 
nachschauen!

Die Weltweit Einzige, Sich Selbstreinigende, Katzentoilette
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IHRE
GEBRAUCHSANWEISUNG

FÜR IHR

CATGENIE 120
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Zur Vermeidung von Feuer, Stromschlägen oder Verletzung von Mensch und Tier.

ZUR VERMEIDUNG VON FEUER oder Stromschlag 
schützen Sie Ihr CatGenie vor Feuchtigkeit und Spritzwasser. 
Bedienen Sie Ihr CatGenie NICHT mit nassen Händen.

LESEN SIE DIE GESAMTEN ANWEISUNGEN, 
BEVOR SIE IHR CATGENIE ZUSAMMENBAUEN UND 
IN BETRIEB NEHMEN.
CATGENIE IST NUR FÜR DEN VORGESEHENEN 
GEBRAUCH ZU VERWENDEN.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn durch den Käufer 
oder nicht autorisierte Dritte in das Gerät eingegriffen wird. 
Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung, Bedienung, 
Aufbewahrung, sowie durch höhere Gewalt oder sonstige 
äußere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Garantie. 

WARNUNG: Grundlegende Sicherheitsmaßnahmen müs-
sen immer zur Sicherheit und Verringerung der Gefahr von 
Verletzungen befolgt werden.

FÜR IHRE SICHERHEIT
Sollte ein Gegenstand auf oder in die Processing Unit fallen 
oder sollte Wasser in die Processing Unit eindringen, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker des Gerätes aus der Steckdose und 
lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen, bevor 
Sie Ihr Gerät wieder in Betrieb nehmen.
Ziehen Sie den Stecker Ihres CatGenie aus der Steckdose, bevor 
sie ein Hindernis oder einen Gegenstand aus dem 
Hopper Arbeitsbereich entfernen. Stecken Sie keine Finger oder 
Ihre Hand in den Hopper solange Ihr CatGenie in Betrieb ist.

VOR INBETRIEBNAHME
Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Gerätes, ob die Netzs-
pannung Ihres CatGenie mit Ihrer Netzspannung Ihres Strom-
netzes übereinstimmt. Die vollständige Spezifikation entneh-
men Sie der grauen Spalte auf der rechten Seite.
ZIEHEN Sie den Stecker aus der Steckdose bevor Sie die Process-
ing Unit oder andere Teile Ihres CatGenie reinigen. HINWEIS: 
Bevor Sie die Processing Unit vom Gerät entfernen, ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose.
Sollten Sie Ihr CatGenie für einen längeren Zeitraum nicht be-
nutzen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie am Stecker und niemals am Kabel. Ein beschädigtes 
oder fehlerhaftes Kabel darf nur von entsprechend qualifizier-
tem Personal getauscht werden.

AUFSTELLUNG
Stellen Sie Ihr CatGenie an einem Ort auf, an dem eine ausre-
ichende Belüftung gewährleistet ist, um Wärmestaus zu verme-
iden und die Lebensdauer Ihres CatGenie zu verlängern.
Platzieren Sie Ihr CatGenie nicht in der Nähe von Wärmequellen 

und setzen Sie Ihr CatGenie nicht dem Sonnenlicht oder mecha-
nischer Erschütterung aus. Legen Sie keine Gegenstände auf oder 
hinter das Gerät. Dies kann die Luftzufuhr behindern und zu Fehl-
funktionen führen.
Platzieren oder bewahren Sie Ihr CatGenie nicht an Orten auf, an 
dem es Feuchtigkeit oder Spritzwasser ausgesetzt sein könnte.
Beachten Sie die Aufstellbeispiele im Installationshandbuch.

INBETRIEBNAHME
Vor Anschluss Ihres CatGenie an die Steckdose lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung.
NIEMALS, unter keinen Umständen, verbinden Sie Ihr CatGenie mit 
einer Steckdose, wenn die Processing Unit nicht ordnungsgemäß 
und sicher in der Base positioniert ist.
Berühren Sie Ihr CatGenie nicht mit nassen Händen. Befolgen Sie 
alle Anweisungen und Warnhinweise Ihrer CatGenie Handbücher.

REINIGUNG
Zur Reinigung der Processing Unit und des Control Panel benutzen 
Sie bitte nur ein weiches, feuchtes Tuch. Reinigen Sie diese Teile 
niemals nass oder mit Reinigungsmittel.
Verwenden Sie kein Schleifpapier, Scheuerpulver etc. oder Lö-
sungsmittel wie z. B. Alkohol oder Benzol. Weitere Anweisungen für 
die Reinigung Ihres CatGenie finden Sie auf den Seiten 14 und 15.

Sollten Sie Fragen oder Probleme hinsichtlich Ihres CatGenie 
haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler.

PetNovations, Inc./ Ihr Händler kann die Verantwortung für etwaige 
Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder Zweckent-
fremdung verursacht worden sind, nicht übernehmen. 
PetNovations, Inc./ Ihr Händler behält sich das Recht auf Änderun-
gen im Design und Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung 
vor. Wir informieren unsere Kunden über Produkt- und Qualitäts-
verbesserungen. 
Neuigkeiten über Qualitätsverbesserungen, Sonderangbote und 
Garantiebestimmungen erhalten Sie bei Ihrem Händler. Bitte regis-
trieren!

CatGenie Spezifikationen 
Für Europa
Netzspannung: ~230V, 50Hz (8A Sicherung)
Leistungsaufnahme: 
 20W (Reinigungszyklus: ca. 17 Minuten)
 1200W (Trocknungszyklus: ca. 17 Minuten)
Gewicht: CatGenie komplett: ca. 11,5kg (einschließlich 
Processing Unit ca. 5,5kg, Base Unit ca. 6kg)
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KUNDENSERVICE
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Ihr 

CatGenie sichtbare Schäden aufweist oder Ihre Katze 
Anpassungsprobleme hat. Wir stehen Ihnen gerne für alle 

Fragen zu Ihrem CatGenie zur Verfügung.

Wie schaltet man 
Signaltöne (Pieps) 
aus?  Drücken & 
loslassen der 
START-PAUSE Taste.
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CatGenie SOFORTHILFE
Viele Probleme haben folgende Ur-

sachen. Überprüfen & Beheben.

1. Stellen Sie sicher, dass der Kaltwasserzulauf (Wasserhahn) 
aufgedreht ist. 

2. Überprüfen Sie die Stromzufuhr. Stecken Sie den Stecker 
in die Steckdose. Überprüfen Sie die korrekte Platzierung 
der Processing Unit.

3. Reinigen Sie den Wassersensor. Entfernen Sie die Process-
ing Unit.

 Entfernen Sie den Wassersensor, siehe Sie seine Spitze 
und setzen Sie ihn wieder ein (Siehe Seite 16).

4. Reinigung des Hopper. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. Entfernen Sie die Hopper Abdeckung. 

 Reinigen Sie den Hopper. Setzen Sie die Abdeckung 
wieder auf seinen Platz. Stecken Sie den Stecker in die 
Steckdose (Siehe Seite 16).

5. Siehe Sie darauf, dass die beiden Schläuche nicht ab-
geknickt sind.

FEHLERBEHEBUNG
Siehe Seite 12, 13, 14, 15



AUFBAU IHRES CATGENIE 120

Processing Unit Das 
Gehirn Ihres CatGenie. 
Enthält die Motoren, 
SaniSolution, 
Pump Einheit und die 
Elektronik.

Heißluftauslass 
Heiße Luft wird in die 
Bowl geblasen

Wasserauslass 
Frisches Wasser 
fließt in die Bowl

Waschbares 
Granulat nicht 
saugfähig. 
Granulat muss 
nie gewechselt 
werden

Genie Wasser-
schlauch für Kalt-
wasseranschluß

Bedienfeld Bedientas-
ten, Signaltöne (Pieps) und 
Leuchtdioden (LEDs) zur 
Status- und Fehleranzeige/
Warnung

SaniSolution 120 
Cartridge gibt die ex-
akte Menge desinfizier-
endes Waschmittel ab

Genie Stromkabel 

Genie Abwasserschlauch 
lässt Wasser über die Toilette 
oder den Abwasseranschluß 
abfließen

Drain Hook befestigt am 
Genie Abwasserschlauch 
für den Einsatz am Toi-
lettenrand

Genie Augen sehen 
wenn Ihre Katze in der 
Bowl ist. CatGenie startet 
den Reinigungsprozess 
erst 10 Minuten nachdem 
Ihre Katze das CatGenie 
verlassen hat.

Hopper Abdeckung 
schützt Genie Hand und 
Hopper

Hopper Kammer in der 
der Impeller die Abfälle 
zerkleinert

Genie Hand Multifunktionales 
Gerät entnimmt Festkörper. 
Reinigt und durchsiebt das 
Granulat in der Bowl. Unter-
stützt den Trocknungsvorgang

Bowl Wanne für das 
waschbare Granulat

Brim umschließt die 
Bowl, aufgesetzt auf 
der Base

Base Basiseinheit
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Impeller

Wassersensor

Hair 
Cutter 
Ring

Innenseite 
Hopper

Red Drain 
Washer



SaniSolution 
Smart Cartridge 

Processing Unit

Genie Augen 
Katzen Sensor

Hopper Abdeckung

Genie Hand

Bowl

Brim

Hopper, Impeller, Red Drain 
Washer, Wassersensor

Genie Scrubber
Base

Genie Wasserschlauch
Stromkabel
Genie Abwasserschlauch

CATGENIE FAQs
IST DAS SANISOLUTION WASCHMITTEL SICHER FÜR MEINE KATZE?
Ja, SaniSolution ist sicher für Ihre Katze. Tierärzte benutzen die gleichen Be-
standteile, um Ihre Operationsbereiche zu desinfizieren. Die Flüssigkeit in der 
Cartridge ist hochkonzentriert. Solange das Waschmittel in der Cartridge bleibt 
ist es sicher.
WIE LANGE HÄLT EINE SANISOLUTION?
Im Cat Modus hält eine SaniSolution für 240 Reinigungen.
Im Auto Modus hält eine SaniSolution für 120 Zyklen.
STELLEN Sie sicher, dass Sie immer eine SaniSolution Cartridge in Reserve haben.
Der Preis der SaniSolution Cartridge entspricht dem Verbrauch von Katzenstreu 
für 1 Jahr. Sie hat nur einen Bruchteil der Größe und des Gewichtes von 
herkömmlichem Katzenstreu.
LÖST ODER VERFLÜSSIGT DIE SANISOLUTION FESTKÖRPER?
Nein. Die Festkörper werden zusammen mit dem Schmutzwasser im Hopper 
vom Impeller zerkleinert. Die SaniSolution wäscht und desinfiziert das waschbare 
Granulat, die Genie Hand und die Bowl.
KANN ICH DIE SANISOLUTION SMART CARTRIDGE NACHFÜLLEN?
Nein, Die Cartridge kann nicht wiederbefüllt werden. Die Smart Cartridge hat 
einen einzigartigen Mechanismus, der die exakte Menge an Waschmittel für 
jeden der 3 Waschgänge pro Zyklus abgibt, da jeder der Waschgänge eine andere 
Menge erfordert. Die SaniSolution entfernt geruchsverursachende Materialien, 
fördert den Trocknungsvorgang und schützt das CatGenie. Die spezielle SaniSolu-
tion Zusammensetzung wurde von Tierärzten auf ihre Sicherheit getestet und 
überprüft.
IST MEIN CATGENIE UMWELTFREUNDLICH?
Die SaniSolution Smart Cartridge ersetzt die Notwendigkeit der Verwendung von 
herkömmlichem Katzenstreu. Anders als jede Art von Katzenstreu sind die Sani-
Solution, die Cartridge und das waschbare Granulat ökologisch sicher, biologisch 
abbaubar und/oder recyclebar.
WAS PASSIERT WENN MEINE KATZE WÄHREND DER REINIGUNG IN DER BOWL 
IST?
Ihr CatGenie hat Sensoren, sogenannte Genie Augen. Diese verzögern den Reini-
gungszyklus bis Ihre Katze sicher das CatGenie verlassen hat.
WIRD MEIN WASSERVERBRAUCH DURCH DIE BENÜTZUNG DES CATGENIE 
ANSTEIGEN?
Ihre Wasserrechnung sollte keine signifikante Erhöhung aufweisen. Der Verbrauch 
ist mit ein paar mehr Toilettenspülungen pro Tag gleichzusetzen.
WOHIN FLIESST DAS ABWASSER?
Das Abwasser wird sicher aus Ihrem Haus in den Kanal geleitet. Bei der Ver-
wendung im Badezimmer wird das Abwasser über die Drain Hook in die Toilette 
geleitet und entsorgt. In der Waschküche wird das Abwasser über die Abwasser-
leitung entsorgt.
KÖNNTE DAS ABWASSER IN DER WASCHKÜCHE MEINE KLEIDUNG VER-
SCHMUTZEN?
Nein. Wenn der Drain Hook Ihres CatGenie in den Sammelabwasserabfluss 
gehängt wird (tiefer als der Abwasserschlauch der Waschmaschine), kommt das 
Abwasser niemals mit Ihrer Wäsche in Berührung. Das Abwasser fließt direkt in 
den Kanal.
KANN ICH DIE TOILETTE WÄHREND EINES CATGENIE ZYKLUS VERWENDEN?
Ja. Das CatGenie beeinflusst nicht die Benutzung der Toilette. Toilettensitze 
haben kleine Füße (überprüfen Sie ihre), wodurch der Drain Hook nicht zerdrückt 
werden kann.
KANN SICH EINE TOILETTE DURCH DAS ABWASSER DES CATGENIE VERSTOP-
FEN ODER ÜBERGEHEN?
Nein. Wasser in einer Toilette senkt sich automatisch wieder auf den normalen 
Level, außer Ihre Toilette ist verstopft.
WAS PASSIERT, WENN FESTE STOFFE AN DER GENIE HAND HÄNGENBLEIBEN?
Während des dreimaligen Waschvorgangs wird die Genie Hand durch das Wasser, 
die SaniSolution und durch das waschbare Granulat gereinigt.
SAUGEN SICH DIE WASCHBAREN GRANULATE AN?
Nein, das katzensichere, waschbare Granulat ist absolut nicht saugfähig.
Im Gegensatz zu anderen Katzenstreu wird das waschbare Granulat während 
jedes Waschzyklus gereinigt. Das waschbare Granulat befriedigt den Trieb Ihrer 
Katze zu graben.
WAS PASSIERT WENN DAS WASCHBARE GRANULAT GESCHLUCKT WIRD?
Das Granulat ist sowohl für Katzen, Tiere und Menschen völlig unbedenklich 
und ungiftig und wird auf natürlichem Weg über den Verdauungstrakt wieder 
ausgeschieden.
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BEDIENFELD

CARTRIDGE LED leuchtet permanent, 
wenn die CARTRIDGE weniger als 10 
Zyklen beinhaltet bis sie ersetzt wird. 
Blinkt wenn eine nicht leere CARTRIDGE 
entfernt wurde.

         START-PAUSE TASTE
           drücken für
 • Manuellen START eines Zyklus
 • Stoppen eines Zyklus
 • Neustart eines gestoppten 
   Zyklus
 • Stummschalten der Warntöne

         AUTO SETUP TASTE
       Zur Auswahl des
CAT MODUS oder Einstellen
der ZEIT, wann Ihr CatGenie 
gereinigt werden soll und der 
ANZAHL der Reinigungen pro Tag

1

2

         KINDERSICHERUNG  LED & TASTEN
            Verhindert ungewollte Starts. Drück-
en Sie die START-PAUSE und AUTO SETUP 
Tasten für 3 Sekunden bis die CHILD LOCK 
LED leuchtet. Die CHILD LOCK LED leuchtet 
solange dieser Modus aktiviert bleibt.

ERROR LED
Fehler im Reinigungsprozess werden 
durch Signaltöne und Blinken der ERROR 
LED angezeigt. Die Anzahl der Signaltöne 
zeigt den Fehler an.
Siehe LED #1 bis #4 für welchen Fehler. 
Folgen Sie den Anweisungen auf Seite 12.

LEDs #1 bis 
#4 & CAT erfüllen 3 
Funktionen: 
Anzeige der Cartridge 
Füllmenge: LEDs 
unter 10+ bis 100+ Feld 
leuchten.
Anzeige der Anzahl 
der täglichen 
Zyklen: Entsprechend 
viele LEDs leuchten.
Anzeige des Fehlers: 
Entsprechend dem 
Fehler leuchtet eine der 
4 LEDs.

CARTRIDGE LEVEL 
CHECK LEDs & TASTEN
Zeigen den Füllstand der Cartridge
Drücken Sie kurz und gleichzeitig die 
START-PAUSE und AUTO SETUP Tasten. 
Eine LED zeigt den 
Füllstand an.

PROGRAMMIEREN bzw. EINSTELLEN DES MODUS 
IHRES CATGENIE 120

Sie haben 3 Auswahlmöglichkeiten

AUTO MODUS
Ermöglicht Ihnen, 
Ihr CatGenie ein- bis 
viermal am Tag laufen 
zu lassen, abhängig von 
der Anzahl Ihrer Katzen. 
Je nach Einstellung läuft 
Ihr CatGenie alle 24, 12, 
8 oder 6 Stunden am Tag. In dieser 
Einstellung reicht eine SaniSolution 
Cartridge für 120 Waschzyklen. 

MANUELLER MODUS
Drücken Sie die START-PAUSE 
Taste, wann immer Sie Ihr 
CatGenie reinigen möchten. 
Dieser Modus ist als Ergänzung 
zu den anderen sehr praktisch. 
Verwenden Sie diese Option, 
falls Ihr CatGenie im Sleep 
Modus (Teil des Cat Modus) ist, oder sich 
zwischen den Auto Start Waschzyklen befin-
det. Er erleichtert die Gesundheitskontrolle. 
In dieser Einstellung reicht eine Cartridge für 
120 Waschzyklen.

CAT MODUS
Im Cat Modus startet 
CatGenie den Reinigung-
szyklus nachdem Ihre 
Katze(n) es benutzt haben. 
Dadurch bleibt Ihr CatGenie 
sauber, riecht nicht und es 
bilden sich keine Bakterien 
und Keime. 
Es ist die effektivste Einstel-
lung, weil eine Cartridge für 240 anstatt 120 
Zyklen ausreicht. Es ist so, als hätte man 2 Car-
tridges in einer. Tests haben bewiesen, dass Ihr 
CatGenie im Cat Modus 10-mal effizienter läuft.

SIGNALTÖNE & -LEDs zeigen wie Ihr CatGenie kommuniziert.

4

5

6

3

7
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HOW OFTEN SHOULD I RUN 
MY CATGENIE ON AUTO SET?

One Cat..........

Two Cats........

Three Cats.....

ABOUT AUTO START
With Auto Start, you preset the CatGenie to clean from 1 to 4 times during a 24 hour period.

Once programmed, the Unit automatically STARTS at the pre-set Cleaning Cycle times. 

Because Auto Start runs on a timer, you would program your Auto Start Setup at one of the times

that you actually want your CatGenie to start a Cleaning Cycle. For example, if you want your 

CatGenie to run at 2 am and 2 pm, you must program Auto Setup at either 2 am or 2 pm. If using

Auto Start, it is important to follow the chart at left and to observe when your cats do their business

so as to coordinate cleaning times.

HOW TO PROGRAM AUTO START SETUP. 
STEP 1.Decide how many times a day and what times of day that you want your
CatGenie to clean. Pick a time and do the following.

STEP 2. To set the NUMBER of auto timer washes (one to four) per day, Press & Release the 

Auto Setup Button for EACH number of Cleaning Cycles that you want to run every day. For once 

a day, Press & Release once. For twice a day, Press & Release twice. For three times a day, Press

& Release three times, etc. DON’T HOLD the button down.  

A Daily Cycle LED lights for the each number of times set. One LED lights for once a day. 

Two LEDs light for twice a day. Three LEDs light for three a day, etc. IF YOU MAKE A MISTAKE,

Press & Release the Auto Setup Button until all LEDs go out, then repeat Step 1.

STEP 3. To set the TIMES that you want the CatGenie to run auto timer washes, 

firmly PRESS & HOLD the Auto Setup Button for 4 seconds, then Release. CatGenie responds

with 3 Beeps while 4 Daily Cycles LEDs flash on and off, and then go out. The number of washes

you set stays lit. Once Auto is programmed, the CatGenie starts a cycle in 30 seconds.

CAUTION: It is important to run your CatGenie one to two times a day per cat. 
Not running your CatGenie enough can cause clogs. Best to run a wash cycle 
soon after your cats go. Don’t let solids accumulate and harden.

Clean 2 times per day

Clean 4 times per day

Clean 6 times per day

ABOUT CAT ACTIVATION
With Cat Activation, the CatGenie cleans 10 minutes after your cat does his business. 

If another cat needs to use the potty, the Unit resets and delays for another 10 minutes, etc. 

The Unit will not start if a cat is using it. The Genie Eyes watch for that. 

When set for CatActivation, the Cartridge switches from 120 doses of SaniSolution to 240 doses.

Because CatGenie cleans and flushes the mess immediately, it needs less Solution per wash.

Cat Activation uses two modes: 14 hours of Active Mode and 10 hours of Sleep Mode. In Active

Mode, the Unit cleans after cats use it. While in Sleep Mode, the Unit does not run. However you

can choose to press the Start Button to clean anytime during those 10 hours. When CatGenie

wakes up, it automatically cleans itself if any cat used it while it was sleeping.

HOW TO PROGRAM CAT ACTIVATION. 
STEP 1. Decide when you want the CatGenie to wake up from its 10-hour sleep. 
That’s the perfect time to do the following.

STEP 2. Press & Release the Auto setup Button until the “CAT” LED lights up. 

STEP 3. Firmly PRESS & HOLD the Auto Setup Button for 4 seconds, then Release. 

CAT LED. Once set, your CatGenie responds with 3 Beeps and the CAT LED flashes on.  
The Cat LED stays on as long as you have Cat Activation in Active Mode. The CAT LED blinks 
fast for the 10 minute wait after cats use.  In Sleep Mode, the Cat LED repeatedly blinks on and
OFF to indicate that the Unit is sleeping.

To DE-ACTIVATE: Press & Release the Auto Setup Button until CAT LED goes out. 

SHORT CUTS  
Save You a Setup Step

• Want to add more daily washes?
Just Press & Release the Auto Setup   
Button at any time until the number 
of cycles that you want lights. 

• Want fewer daily washes? Press &              
Release Auto Setup until all LEDs go   
out. Then Press & Release Auto Setup  
until your number of Cycles lights.

• Want to just change the wash time?
At the new time, Press & Hold Auto   
Setup for 4 seconds then Release.

See Page 8 for info on PAUSING a CLEANING CYCLE and about POWER FAILURES
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7. GRANULES are WET or DAMP.  Cycle is complete.   NO ERROR WARNING.

First eliminate clog possibility. See page 17 and follow directions until clog is clear.  Then follow all of Page 19 to #6.

Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927 ).Test if the drier is running hot, warm, or cold air. CALL if not hot. Have Serial #.

Genie Arm moves up & down freely with Processing Unit in place. This is not correct.  Remove

Processing Unit. Clean off any Granules and debris on Brim or in slot where Unit sits. Hold the Hand

tightly and rotate the wheel (see photo) If the wheel turns easily and almost all around, call us. If the

wheel barely moves an inch, that is correct. Now wipe away Granules, even under the Processing

Unit and put it back into its slot. Check that Hose and Cord are fitted into their slots in back of Unit.

NOW, with the Processing Unit in place, test that the Hand still moves freely. If it does, call us.

Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #8 and symptoms. Have Serial #.

8. GENIEHAND IS NOT SCOOPING at the START of a CYCLE.

PROBLEMS WITH ASSEMBLY AND NO ERROR INDICATED.

A: TURN OFF Laundry or Bathroom Water Supply Line. Unplug CatGenie. Wait 5 minutes and wipe up

the water. Search for the highest wet point for the source of the leak. Tighten all plastic knobs by hand.

Tighten all metal-to-metal connections with a wrench. Turn the water back on. If you see a leak, shut off the

water, wait 5 minutes, and retighten the connection that drips. Then turn the water back on. If you still have

a leak, shut off the water and wait 5 minutes. If this is in a laundry room leak, it could be B.

B: T-adapter’s BLACK WASHER is missing.  1. Disconnect the 3/4” T-adapter from the Water Supply

Valve. Keep the hoses connected. 2. If Black Washer is missing, purchase a washer at a hardware store. 

If nothing works, Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #5. Have your Serial #.

WATER OR DRAINAGE PROBLEMS. NO ERROR INDICATED. 
5. CLEAN WATER is around the Base of the CatGenie. Granules are DRY. 

6.WASTE WATER is around the Base of the CatGenie. Granules are DRY. 

A. IN LAUNDRY, Genie DrainHose is not placed correctly in drain. See page 10 for placement. 

IN BATHROOM, Genie DrainHook is not on toilet rim. Securely hook it over the rim so it stays put.

B. GENIE DRAINHOSE is bent too tight underneath the CatGenie Base. Lift a CatGenie side 

to see if water is puddled underneath the Base. Loosen the loop and recoil the Hose. See photo.

Go to page 10 for correct Hose coil. Place paper towels under the Base to see if wastewater continues

to seep. Remember, it is normal to have some clean water mixed with SaniSolution inside the Base 

and Hopper. Check if any water leaked underneath before you run another cycle. 

If you see wastewater, Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #6 and symptoms. Have your Serial #.

9. CATGENIE BOWL WON’T ROTATE or only goes in one direction

A. Bowl and/or Processing Unit not seated correctly. Lift Processing Unit out of its slot. See 

the teeth on the edge of the Bowl exposed through the hole (photo). Use your finger to move Bowl

about 1/8 inch so that Bowl Gear can mesh with the Unit’s Gear. Clean out any debris or Granules

on Brim and in holes. Carefully slide the Processing Unit back into its slot. 

B: If you added Spacer Discs, you may have added too many. See page 11 for directions to fix. 

If rotation problems persist, follow all of Page 19 to #2. And Call  1-888-SELF-WASH
( 1-888-735-3927 )  for Service Rep help. Report Problem #9 and symptoms. Have your Serial #. 
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HOW OFTEN SHOULD I RUN 
MY CATGENIE ON AUTO SET?

One Cat..........

Two Cats........

Three Cats.....

ABOUT AUTO START
With Auto Start, you preset the CatGenie to clean from 1 to 4 times during a 24 hour period.

Once programmed, the Unit automatically STARTS at the pre-set Cleaning Cycle times. 

Because Auto Start runs on a timer, you would program your Auto Start Setup at one of the times

that you actually want your CatGenie to start a Cleaning Cycle. For example, if you want your 

CatGenie to run at 2 am and 2 pm, you must program Auto Setup at either 2 am or 2 pm. If using

Auto Start, it is important to follow the chart at left and to observe when your cats do their business

so as to coordinate cleaning times.

HOW TO PROGRAM AUTO START SETUP. 
STEP 1.Decide how many times a day and what times of day that you want your
CatGenie to clean. Pick a time and do the following.

STEP 2. To set the NUMBER of auto timer washes (one to four) per day, Press & Release the 

Auto Setup Button for EACH number of Cleaning Cycles that you want to run every day. For once 

a day, Press & Release once. For twice a day, Press & Release twice. For three times a day, Press

& Release three times, etc. DON’T HOLD the button down.  

A Daily Cycle LED lights for the each number of times set. One LED lights for once a day. 

Two LEDs light for twice a day. Three LEDs light for three a day, etc. IF YOU MAKE A MISTAKE,

Press & Release the Auto Setup Button until all LEDs go out, then repeat Step 1.

STEP 3. To set the TIMES that you want the CatGenie to run auto timer washes, 

firmly PRESS & HOLD the Auto Setup Button for 4 seconds, then Release. CatGenie responds

with 3 Beeps while 4 Daily Cycles LEDs flash on and off, and then go out. The number of washes

you set stays lit. Once Auto is programmed, the CatGenie starts a cycle in 30 seconds.

CAUTION: It is important to run your CatGenie one to two times a day per cat. 
Not running your CatGenie enough can cause clogs. Best to run a wash cycle 
soon after your cats go. Don’t let solids accumulate and harden.

Clean 2 times per day

Clean 4 times per day

Clean 6 times per day

ABOUT CAT ACTIVATION
With Cat Activation, the CatGenie cleans 10 minutes after your cat does his business. 

If another cat needs to use the potty, the Unit resets and delays for another 10 minutes, etc. 

The Unit will not start if a cat is using it. The Genie Eyes watch for that. 

When set for CatActivation, the Cartridge switches from 120 doses of SaniSolution to 240 doses.

Because CatGenie cleans and flushes the mess immediately, it needs less Solution per wash.

Cat Activation uses two modes: 14 hours of Active Mode and 10 hours of Sleep Mode. In Active

Mode, the Unit cleans after cats use it. While in Sleep Mode, the Unit does not run. However you

can choose to press the Start Button to clean anytime during those 10 hours. When CatGenie

wakes up, it automatically cleans itself if any cat used it while it was sleeping.

HOW TO PROGRAM CAT ACTIVATION. 
STEP 1. Decide when you want the CatGenie to wake up from its 10-hour sleep. 
That’s the perfect time to do the following.

STEP 2. Press & Release the Auto setup Button until the “CAT” LED lights up. 

STEP 3. Firmly PRESS & HOLD the Auto Setup Button for 4 seconds, then Release. 

CAT LED. Once set, your CatGenie responds with 3 Beeps and the CAT LED flashes on.  
The Cat LED stays on as long as you have Cat Activation in Active Mode. The CAT LED blinks 
fast for the 10 minute wait after cats use.  In Sleep Mode, the Cat LED repeatedly blinks on and
OFF to indicate that the Unit is sleeping.

To DE-ACTIVATE: Press & Release the Auto Setup Button until CAT LED goes out. 

SHORT CUTS  
Save You a Setup Step

• Want to add more daily washes?
Just Press & Release the Auto Setup   
Button at any time until the number 
of cycles that you want lights. 

• Want fewer daily washes? Press &              
Release Auto Setup until all LEDs go   
out. Then Press & Release Auto Setup  
until your number of Cycles lights.

• Want to just change the wash time?
At the new time, Press & Hold Auto   
Setup for 4 seconds then Release.

See Page 8 for info on PAUSING a CLEANING CYCLE and about POWER FAILURES
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7. GRANULES are WET or DAMP.  Cycle is complete.   NO ERROR WARNING.

First eliminate clog possibility. See page 17 and follow directions until clog is clear.  Then follow all of Page 19 to #6.

Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927 ).Test if the drier is running hot, warm, or cold air. CALL if not hot. Have Serial #.

Genie Arm moves up & down freely with Processing Unit in place. This is not correct.  Remove

Processing Unit. Clean off any Granules and debris on Brim or in slot where Unit sits. Hold the Hand

tightly and rotate the wheel (see photo) If the wheel turns easily and almost all around, call us. If the

wheel barely moves an inch, that is correct. Now wipe away Granules, even under the Processing

Unit and put it back into its slot. Check that Hose and Cord are fitted into their slots in back of Unit.

NOW, with the Processing Unit in place, test that the Hand still moves freely. If it does, call us.

Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #8 and symptoms. Have Serial #.

8. GENIEHAND IS NOT SCOOPING at the START of a CYCLE.

PROBLEMS WITH ASSEMBLY AND NO ERROR INDICATED.

A: TURN OFF Laundry or Bathroom Water Supply Line. Unplug CatGenie. Wait 5 minutes and wipe up

the water. Search for the highest wet point for the source of the leak. Tighten all plastic knobs by hand.

Tighten all metal-to-metal connections with a wrench. Turn the water back on. If you see a leak, shut off the

water, wait 5 minutes, and retighten the connection that drips. Then turn the water back on. If you still have

a leak, shut off the water and wait 5 minutes. If this is in a laundry room leak, it could be B.

B: T-adapter’s BLACK WASHER is missing.  1. Disconnect the 3/4” T-adapter from the Water Supply

Valve. Keep the hoses connected. 2. If Black Washer is missing, purchase a washer at a hardware store. 

If nothing works, Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #5. Have your Serial #.

WATER OR DRAINAGE PROBLEMS. NO ERROR INDICATED. 
5. CLEAN WATER is around the Base of the CatGenie. Granules are DRY. 

6.WASTE WATER is around the Base of the CatGenie. Granules are DRY. 

A. IN LAUNDRY, Genie DrainHose is not placed correctly in drain. See page 10 for placement. 

IN BATHROOM, Genie DrainHook is not on toilet rim. Securely hook it over the rim so it stays put.

B. GENIE DRAINHOSE is bent too tight underneath the CatGenie Base. Lift a CatGenie side 

to see if water is puddled underneath the Base. Loosen the loop and recoil the Hose. See photo.

Go to page 10 for correct Hose coil. Place paper towels under the Base to see if wastewater continues

to seep. Remember, it is normal to have some clean water mixed with SaniSolution inside the Base 

and Hopper. Check if any water leaked underneath before you run another cycle. 

If you see wastewater, Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #6 and symptoms. Have your Serial #.

9. CATGENIE BOWL WON’T ROTATE or only goes in one direction

A. Bowl and/or Processing Unit not seated correctly. Lift Processing Unit out of its slot. See 

the teeth on the edge of the Bowl exposed through the hole (photo). Use your finger to move Bowl

about 1/8 inch so that Bowl Gear can mesh with the Unit’s Gear. Clean out any debris or Granules

on Brim and in holes. Carefully slide the Processing Unit back into its slot. 

B: If you added Spacer Discs, you may have added too many. See page 11 for directions to fix. 

If rotation problems persist, follow all of Page 19 to #2. And Call  1-888-SELF-WASH
( 1-888-735-3927 )  for Service Rep help. Report Problem #9 and symptoms. Have your Serial #. 
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DER CAT MODUS
Mit Cat Modus reinigt Ihr CatGenie 10 Minuten nachdem Ihre Katze das CatGenie verlassen hat. Sollte es eine 
weitere Katze benutzen, stoppt die Unit (Ihr CatGenie) und beginnt wieder 10 Minuten später, usw.. Die Unit 
wird solange nicht gestartet, solange Ihre Katze Ihr CatGenie benutzt. Die Genie Augen überwachen es. 

Im Cat Modus reicht eine Cartridge für 240 Zyklen. Ihr CatGenie reinigt und spült sofort, aber verbraucht 
weniger SaniSolution pro Waschgang.

Cat Modus benutzt zwei Modi: 14 Stunden Aktiv Modus und 10 Stunden Sleep Modus. Im Aktiv Modus 
reinigt Ihr CatGenie nach jeder Benutzung durch Ihre Katze. Befindet sich Ihr CatGenie im Sleep Modus 
reinigt es nicht. Jedoch können Sie während dieser 10 Stunden jederzeit die START-PAUSE Taste drücken, um 
eine Reinigung manuell zu starten.
Nach den 10 Stunden im Sleep Modus reinigt sich Ihr CatGenie automatisch, sollte es Ihre Katze während 
dieser Zeit benutzt haben.

PROGRAMMIERUNG CAT MODUS
SCHRITT 1. Entscheiden Sie wann Ihr CatGenie den 10 stündigen Sleep Modus beenden soll. Dies ist der 
perfekte Zeitpunkt um folgendes zu tun:
SCHRITT 2. Drücken Sie die AUTO SETUP Taste sooft, bis die CAT LED leuchtet.
SCHRITT 3. Drücken Sie die AUTO SETUP Taste für 4 Sekunden.
CAT LED. Ihr CatGenie bestätigt die Einstellung mit 3 Signaltönen und die CAT LED beginnt zu leuchten. Wenn 
die CAT LED leuchtet, befindet sich Ihr Catgenie im Cat Modus.
Die CAT LED blinkt für 10 Minuten schnell, nachdem Ihre Katze das CatGenie verlassen hat. Im Sleep Modus 
blinkt die CAT LED, um anzuzeigen, dass sich die Unit im Sleep Modus befindet.

DEAKTIVIERUNG: Drücken Sie die AUTO SETUP Taste bis die CAT LED erlischt.

HOW OFTEN SHOULD I RUN 
MY CATGENIE ON AUTO SET?

One Cat..........

Two Cats........

Three Cats.....

ABOUT AUTO START
With Auto Start, you preset the CatGenie to clean from 1 to 4 times during a 24 hour period.

Once programmed, the Unit automatically STARTS at the pre-set Cleaning Cycle times. 

Because Auto Start runs on a timer, you would program your Auto Start Setup at one of the times

that you actually want your CatGenie to start a Cleaning Cycle. For example, if you want your 

CatGenie to run at 2 am and 2 pm, you must program Auto Setup at either 2 am or 2 pm. If using

Auto Start, it is important to follow the chart at left and to observe when your cats do their business

so as to coordinate cleaning times.

HOW TO PROGRAM AUTO START SETUP. 
STEP 1.Decide how many times a day and what times of day that you want your
CatGenie to clean. Pick a time and do the following.

STEP 2. To set the NUMBER of auto timer washes (one to four) per day, Press & Release the 

Auto Setup Button for EACH number of Cleaning Cycles that you want to run every day. For once 

a day, Press & Release once. For twice a day, Press & Release twice. For three times a day, Press

& Release three times, etc. DON’T HOLD the button down.  

A Daily Cycle LED lights for the each number of times set. One LED lights for once a day. 

Two LEDs light for twice a day. Three LEDs light for three a day, etc. IF YOU MAKE A MISTAKE,

Press & Release the Auto Setup Button until all LEDs go out, then repeat Step 1.

STEP 3. To set the TIMES that you want the CatGenie to run auto timer washes, 

firmly PRESS & HOLD the Auto Setup Button for 4 seconds, then Release. CatGenie responds

with 3 Beeps while 4 Daily Cycles LEDs flash on and off, and then go out. The number of washes

you set stays lit. Once Auto is programmed, the CatGenie starts a cycle in 30 seconds.

CAUTION: It is important to run your CatGenie one to two times a day per cat. 
Not running your CatGenie enough can cause clogs. Best to run a wash cycle 
soon after your cats go. Don’t let solids accumulate and harden.

Clean 2 times per day

Clean 4 times per day

Clean 6 times per day

ABOUT CAT ACTIVATION
With Cat Activation, the CatGenie cleans 10 minutes after your cat does his business. 

If another cat needs to use the potty, the Unit resets and delays for another 10 minutes, etc. 

The Unit will not start if a cat is using it. The Genie Eyes watch for that. 

When set for CatActivation, the Cartridge switches from 120 doses of SaniSolution to 240 doses.

Because CatGenie cleans and flushes the mess immediately, it needs less Solution per wash.

Cat Activation uses two modes: 14 hours of Active Mode and 10 hours of Sleep Mode. In Active

Mode, the Unit cleans after cats use it. While in Sleep Mode, the Unit does not run. However you

can choose to press the Start Button to clean anytime during those 10 hours. When CatGenie

wakes up, it automatically cleans itself if any cat used it while it was sleeping.

HOW TO PROGRAM CAT ACTIVATION. 
STEP 1. Decide when you want the CatGenie to wake up from its 10-hour sleep. 
That’s the perfect time to do the following.

STEP 2. Press & Release the Auto setup Button until the “CAT” LED lights up. 

STEP 3. Firmly PRESS & HOLD the Auto Setup Button for 4 seconds, then Release. 

CAT LED. Once set, your CatGenie responds with 3 Beeps and the CAT LED flashes on.  
The Cat LED stays on as long as you have Cat Activation in Active Mode. The CAT LED blinks 
fast for the 10 minute wait after cats use.  In Sleep Mode, the Cat LED repeatedly blinks on and
OFF to indicate that the Unit is sleeping.

To DE-ACTIVATE: Press & Release the Auto Setup Button until CAT LED goes out. 

SHORT CUTS  
Save You a Setup Step

• Want to add more daily washes?
Just Press & Release the Auto Setup   
Button at any time until the number 
of cycles that you want lights. 

• Want fewer daily washes? Press &              
Release Auto Setup until all LEDs go   
out. Then Press & Release Auto Setup  
until your number of Cycles lights.

• Want to just change the wash time?
At the new time, Press & Hold Auto   
Setup for 4 seconds then Release.

See Page 8 for info on PAUSING a CLEANING CYCLE and about POWER FAILURES
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7. GRANULES are WET or DAMP.  Cycle is complete.   NO ERROR WARNING.

First eliminate clog possibility. See page 17 and follow directions until clog is clear.  Then follow all of Page 19 to #6.

Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927 ).Test if the drier is running hot, warm, or cold air. CALL if not hot. Have Serial #.

Genie Arm moves up & down freely with Processing Unit in place. This is not correct.  Remove

Processing Unit. Clean off any Granules and debris on Brim or in slot where Unit sits. Hold the Hand

tightly and rotate the wheel (see photo) If the wheel turns easily and almost all around, call us. If the

wheel barely moves an inch, that is correct. Now wipe away Granules, even under the Processing

Unit and put it back into its slot. Check that Hose and Cord are fitted into their slots in back of Unit.

NOW, with the Processing Unit in place, test that the Hand still moves freely. If it does, call us.

Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #8 and symptoms. Have Serial #.

8. GENIEHAND IS NOT SCOOPING at the START of a CYCLE.

PROBLEMS WITH ASSEMBLY AND NO ERROR INDICATED.

A: TURN OFF Laundry or Bathroom Water Supply Line. Unplug CatGenie. Wait 5 minutes and wipe up

the water. Search for the highest wet point for the source of the leak. Tighten all plastic knobs by hand.

Tighten all metal-to-metal connections with a wrench. Turn the water back on. If you see a leak, shut off the

water, wait 5 minutes, and retighten the connection that drips. Then turn the water back on. If you still have

a leak, shut off the water and wait 5 minutes. If this is in a laundry room leak, it could be B.

B: T-adapter’s BLACK WASHER is missing.  1. Disconnect the 3/4” T-adapter from the Water Supply

Valve. Keep the hoses connected. 2. If Black Washer is missing, purchase a washer at a hardware store. 

If nothing works, Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #5. Have your Serial #.

WATER OR DRAINAGE PROBLEMS. NO ERROR INDICATED. 
5. CLEAN WATER is around the Base of the CatGenie. Granules are DRY. 

6.WASTE WATER is around the Base of the CatGenie. Granules are DRY. 

A. IN LAUNDRY, Genie DrainHose is not placed correctly in drain. See page 10 for placement. 

IN BATHROOM, Genie DrainHook is not on toilet rim. Securely hook it over the rim so it stays put.

B. GENIE DRAINHOSE is bent too tight underneath the CatGenie Base. Lift a CatGenie side 

to see if water is puddled underneath the Base. Loosen the loop and recoil the Hose. See photo.

Go to page 10 for correct Hose coil. Place paper towels under the Base to see if wastewater continues

to seep. Remember, it is normal to have some clean water mixed with SaniSolution inside the Base 

and Hopper. Check if any water leaked underneath before you run another cycle. 

If you see wastewater, Call 1-888-SELF-WASH  (1-888-735-3927). Report Problem #6 and symptoms. Have your Serial #.

9. CATGENIE BOWL WON’T ROTATE or only goes in one direction

A. Bowl and/or Processing Unit not seated correctly. Lift Processing Unit out of its slot. See 

the teeth on the edge of the Bowl exposed through the hole (photo). Use your finger to move Bowl

about 1/8 inch so that Bowl Gear can mesh with the Unit’s Gear. Clean out any debris or Granules

on Brim and in holes. Carefully slide the Processing Unit back into its slot. 

B: If you added Spacer Discs, you may have added too many. See page 11 for directions to fix. 

If rotation problems persist, follow all of Page 19 to #2. And Call  1-888-SELF-WASH
( 1-888-735-3927 )  for Service Rep help. Report Problem #9 and symptoms. Have your Serial #. 
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DER AUTO MODUS
Mit Auto Modus programmieren Sie Ihr CatGenie, um ein bis viermal in 24 Stunden zu reinigen. Einmal 
programmiert, startet Ihr CatGenie automatisch zu den programmierten Reinigungszeiten. Weil der Auto 
Modus mit einem Timer gekoppelt ist, müssen Sie den Auto Modus zu der Zeit programmieren, zu der der 
Reinigungszyklus beginnen soll. 

Zum Beispiel: Wenn Sie wollen, dass Ihr CatGenie um 2 Uhr und um 14 Uhr startet, müssen Sie den Auto 
Modus um 2 Uhr oder um 14 Uhr programmieren. Wenn Sie den Auto Modus benutzen, richten Sie sich nach 
den Empfehlungen auf dem Bild auf der linken Seite. Beobachten Sie Ihre Katze(n), wann sie das CatGenie 
benutzen, um die Reinigungszyklen zu optimieren.

PROGRAMMIERUNG AUTO MODUS
SCHRITT 1. Entscheiden Sie, wie oft und zu welcher Zeit Sie Ihr CatGenie reinigen möchten. Wählen Sie 
eine Zeit und befolgen Sie folgende Schritte.
SCHRITT 2. Um die Anzahl der automatischen Reinigungen (eins – vier) pro Tag festzulegen, drücken Sie 
die AUTO SETUP Taste sooft, bis die entsprechenden LEDs am Bedienfeld über der Zahlenleiste #1 bis #4 
leuchten. 

Für einmal pro Tag: Drücken Sie sooft bis die LED über #1 leuchtet.
Für zweimal pro Tag: Drücken Sie sooft bis die LED über #1 und #2 leuchtet, usw.

Halten Sie die Taste nicht gedrückt.
Eine LED leuchtet für einmal reinigen pro Tag
Zwei LEDs leuchten für zweimal reinigen pro Tag
Drei LEDs leuchten für dreimal reinigen pro Tag, usw.

Sollten Sie einen Fehler gemacht haben, drücken Sie die AUTO SETUP Taste sooft bis alle LEDs dunkel sind. 
Wiederholen Sie den ganzen Vorgang ab SCHRITT 1. 

SCHRITT 3. Um die Zeit festzusetzen, wann Ihr CatGenie mit der automatischen Reinigung beginnen soll, 
halten Sie die AUTO SETUP Taste für 4 Sekunden gedrückt.
Ihr CatGenie reagiert mit 3 Signaltönen während die Tageszyklus LEDs an und wieder ausgehen. Die Anzahl 
der Reinigungen, die Sie gewählt haben, leuchten auf. Ist Auto Modus programmiert, startet Ihr CatGenie 
nach 30 Sekunden einen Reinigungszyklus.

VORSICHT: Es ist wichtig Ihr CatGenie ein bis zweimal pro Tag pro Katze zu reinigen. Wenn Ihr CatGenie 
nicht oft genug reinigt, kann dies zu Verstopfungen führen. Am besten wäre es, gleich nach der 
Benutzung durch Ihre Katze eine Reinigung zu starten. Vermeiden Sie das Ansammeln und Aushärten 
der Festkörper.

Siehe Seite 8 für Informationen über die Unterbrechung eines Reinigungszyklus und über Stromausfälle. 

WIE OFT SOLLTE IHR CATGENIE IM AUTO 
MODUS REINIGEN?

Eine Katze   2 mal am Tag reinigen
Zwei Katzen   4 mal am Tag reinigen
Drei Katzen   6 mal am Tag reinigen, usw.

KURZBESCHREIBUNG
Erspart Ihnen einen Programmierschritt
• Sie möchten mehr Reinigungen pro Tag?
Drücken Sie die AUTO SETUP Taste wann immer 
Sie wollen, sooft bis die Anzahl der Zyklen, die 
Sie möchten, leuchtet.

• Sie möchten weniger Reinigungen pro Tag?
Drücken Sie die AUTO SETUP Taste, sooft bis alle 
LEDs ausgehen.
Dann drücken Sie die AUTO SETUP Taste sooft, 
bis die Anzahl der Zyklen, die Sie möchten, 
leuchtet.

• Sie möchten die Reinigungszeiten ändern?
Zu der neuen Zeit halten Sie die AUTO SETUP 
Taste für 4 Sekunden gedrückt.
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MEHR ÜBER DEN AUTO MODUS 
Wann ist die beste Zeit für die Reinigung Ihres 
CatGenie?

Katzen benutzen üblicherweise innerhalb einer halben Stunde nach der Einnahme einer Hauptmahlzeit die 
Toilette. Katzenexperten erzählten uns, dass Katzen 15 bis 20 Stunden pro Tag schlafen (70% ihres Tages). 
Machen Sie sich einen Zeitplan über das Verhalten Ihrer Katzen. Wählen Sie Reinigungszeiten entsprechend 
der Gewohnheiten Ihrer Katzen.

HINWEIS:
Sollte Ihre Katze zur gleichen Zeit die Toilette benutzen wollen wie Ihr CatGenie zu reinigen beginnt, detek-
tieren die Genie Augen dieses und verzögern dadurch den Start des Reinigungszyklus. Nach Benutzung des 
CatGenie durch Ihre Katze und jeder darauf folgenden Katze, die das CatGenie benutzt, wartet das CatGenie 
10 Minuten bis es mit dem Reinigungszyklus beginnt. 

UNTERBRECHUNG EINES REINIGUNGSZYKLUS
• Um einen Reinigungszyklus zu unterbrechen (automatisch oder manuell eingeleitet), drücken 
Sie die START-PAUSE Taste. Ist Ihr CatGenie im PAUSE Modus TICKT es.
• Um neu zu starten, drücken Sie die START-PAUSE Taste.
Ihr CatGenie beendet den Pause Modus nach 10 Minuten automatisch.
Während des Pause Modus macht Ihr CatGenie tickende Geräusche.

STROMAUSFALL
Ein Stromausfall wird von Ihrem CatGenie dadurch angezeigt, dass die eingestellten LEDs nicht 
mehr leuchten. Das heißt: Ohne Strom läuft der Timer nicht und die nächste eingestellte Startzeit 
verschiebt sich um die Dauer des Stromsausfalls. Bei einem kurzen Stromausfall (z. B.: kurz 
ausgesteckt) ist eine Neuprogrammierung nicht notwendig, da sich die Startzeit nur geringfügig 
verschoben hat. Für eine Neuprogrammierung folgen Sie der Anleitung auf Seite 6.

MANUELLER MODUS
Für den Start eines nicht programmierten Reinigungszyklus, drücken Sie die START-PAUSE Taste. Benutzen 
Sie diese Funktion, wenn Sie die Ausscheidungen Ihrer Katzen aus gesundheitlichen Gründen überprüfen 
möchten. Oder wenn Sie Ihr CatGenie zwischen den Reinigungszyklen reinigen möchten. 

KINDERSICHERUNG:
Wir empfehlen diese Einstellung, um versehentliches Bedienen Ihres 
CatGenie durch Kinder oder Katzen zu verhindern.
Aktivierung der Kindersicherung: Drücken Sie gleichzeitig die START-PAUSE und die AUTO SETUP 
Tasten für 3 Sekunden. Die Aktivierung wird durch ein kurzes akustisches Signal und dem Leuchten der 
CHILD LOCK LED angezeigt. 
Ist die Kindersicherung aktiv und jemand berührt eine Taste piepst Ihr CatGenie.

Deaktivierung der Kindersicherung: Drücken Sie gleichzeitig die START-PAUSE und AUTO SETUP 
Tasten und halten Sie sie solange gedrückt bis der Signalton verstummt und die CHILD LOCK LED erlischt.

ANMERKUNG: Die CHILD LOCK LED leuchtet zur Bestätigung, dass
die Kindersicherung aktiviert ist.

ZUBEHÖR
*UMWELTFREUNDLICH.
BIOLOGISCH ABBAUBARES & RECYCLEBARES 
WASCHBARES GRANULAT & CARTRIDGE.
Dadurch brauchen Sie kein schlechtes Gewissen zu haben, 
wenn die Cartridge leer ist.
Die meisten Kunststoffe brauchen Jahrtausende um zu zerfallen, andere können niemals biologisch 
abgebaut werden. Das CatGenie Granulat sowie die Cartridges haben eine einzigartige Zusammenset-
zung, die es Bakterien ermöglicht, sie abzubauen. Die Cartridges benötigen weniger als 10 Jahre um 
sich biologisch abzubauen. Das Plastik des CatGenie kann ohne Probleme mit anderem recyclebaren 
Plastik vermischt werden. Das waschbare Granulat baut sich nach ca. 9 Monaten im Abwassersystem 
und nach ca. zwei Jahren auf Mülldeponien ab. 

AUTO MODUS 
BEISPIEL:
Wenn Sie die Reinigung 
einmal am Tag um 
08.15 Uhr möchten..... 
programmieren Sie Ihr 
CatGenie um 08.15 Uhr.
Für drei Reinigung-
szyklen pro Tag, um 
z. B.: 06.00 Uhr, 14.00 
Uhr und 22.00 Uhr 
programmieren Sie Ihr 
CatGenie um 06.00 Uhr 
oder 14.00 Uhr oder 
22.00 Uhr.

DAS BüRSTEN HILFT IHRER KATZE & 
IHREM CATGENIE

DIE GENIE AUGEN SEHEN DIE 
KATZE IN DER BOwL
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ENTFERNEN SIE NICHT DEN WEISSEN NIP-
PEL Ihrer Cartridge. Die SaniSolution fließt 
aus und zerstört die Processing Unit. DAS 

HEBT IHRE GARANTIE AUF.

Entfernen Sie niemals während eines 
Reinigungszyklus die Cartridge
Die Entfernung der Cartridge während 

eines Reinigungszyklus verlängert nicht die 
Lebensdauer Ihrer Cartridge. Das Entfernen 

der Cartridge kann der Grund dafür sein, dass 
Ihr CatGenie nicht gründlich reinigt, nicht 

vollständig trocknet, Bakterien und Gerüche 
nicht effizient zerstört. Das Entfernen der Car-

tridge vor einem Reinigungszyklus bewirkt, 
dass Ihr CatGenie nicht reinigt. 

HINWEIS: Die Elektronik in der Cartridge 
registriert jeden Reinigungszyklusstart.

WASCHBARES GRANULAT muss nie gewechselt werden.
Während das waschbare Granulat nicht gewechselt werden muss, muss es jedoch von Zeit zu Zeit nachgefüllt werden. 
Füllen Sie das Granulat nach, wenn der Granulatinhalt unter die markierte Linie auf der Innenseite der Bowl sinkt. Es ist 
wichtig, dass die Bowl immer bis zu dieser Markierung befüllt ist.
Sie sollten deshalb immer eine Packung waschbares Granulat vorrätig haben. 

WARNUNG: NIEMALS, unter keinen Umständen dürfen Sie normales Katzenstreu in Ihr Catgenie einfüllen 
oder mit dem waschbaren Granulat in Ihrem CatGenie mischen. Sollten Sie dies trotzdem tun, kann das die 
Ursache für schlimme Schäden an Ihrem CatGenie sein und Sie verlieren Ihre GARANTIE: Nur ein paar Körner 
klumpendes Katzenstreu verstopft die Leitungen, ruiniert den Wassersensor etc. 

SANISOLUTION 12O CARTRIDGE 
ist der Schlüssel für die Funktion Ihres CatGenie und der Gesundheit Ihrer Katze. 
Die 120 Cartridge beinhaltet und schützt das konzentrierte SaniSolution Waschmittel. Ihr Softwareprogramm kontrolli-
ert das richtige Verhältnis Waschmittel und Wasser zur maximalen Sicherheit Ihrer Katze und für die optimale Funktion 
Ihres CatGenie. Wenn die 120 Cartridge leer ist, müssen Sie sie auswechseln, da Ihr CatGenie ohne sie nicht 
funktioniert. Sie sollten immer eine Sanisolution 120 Cartridge in Reserve haben, dadurch kann Ihr CatGenie ohne 
Verzögerungen weiterarbeiten.

WARNUG: IHR CATGENIE 120 ARBEITET NUR MIT DER SILBER DURCHSCHEINENDEN CATGENIE 120 SANISO-
LUTION CARTRIDGE. Kaufen oder verwenden Sie keine mit elektrischen Kontaktflächen an der Cartridge- Außen-
seite.

KONTROLLE DES INHALTS DER CARTRIDGE 
HINWEIS: Ist der Modus Kindersicherung eingeschaltet, drücken Sie gleichzeitig die START-PAUSE und AUTO SETUP 
Tasten, um die Kindersicherung auszuschalten.
Halten Sie die Tasten solange gedrückt bis der Signalton verstummt und die CHILD LOCK LED erlischt.
Nun können Sie die Cartridgemenge kontrollieren: Drücken Sie gleichzeitig für eine Sekunde die 
START-PAUSE und AUTO SETUP Tasten. Eine LED unter der 10+ bis 100+ Leiste leuchtet für 3 Sekunden auf. D.h.: Wenn 
die LED unter 50+ aufleuchtet, reicht diese CARTRIDGE noch für mindestens 50 Reinigungszyklen.
HINWEIS: Wenn Sie Ihr CatGenie im Cat Modus betreiben, verdoppelt sich die Anzahl der restlichen Reinigung-
szyklen, die die LED anzeigen.

HINWEIS: Aktivieren Sie die Kindersicherung. Drücken Sie die START-PAUSE und AUTO SETUP Tasten 
gleichzeitig für 3 Sekunden. 

BEACHTEN SIE DIE 120 CARTRIDGE FÜLLSTANDSANZEIGE
Niedriger Status: Ist nur noch für 10 Reinigungszyklen SaniSolution in der Cartridge übrig, leuchtet die 
CARTRIDGE LED. Vergewissern Sie sich, dass Sie über eine Reserve Cartridge verfügen, andernfalls BESTELLEN SIE BITTE 
SOFORT NACH.
Kritischer Status: Ist noch für 3 Reinigungszyklen SaniSolution in der Cartridge vorhanden, leuchtet die 
CARTRIDGE LED und ein einmaliger Signalton ertönt für 30 Sekunden pro Stunde. Um den Signalton zu beenden, 
drücken Sie die START-PAUSE Taste. Die CARTRIDGE LED leuchtet zur Erinnerung weiter.
TIPP: Sollten Sie für längere Zeit nicht zu Hause sein und die Cartridge ist fast leer, tauschen Sie sie gegen eine volle 
Cartridge aus. Wenn Sie wiederkommen, können Sie die beiden Cartridges wieder austauschen.
Leere Cartridge: Ist die Cartridge leer, blinkt die CARTRIDGE LED und ein zweimaliger Signalton ertönt für 30 
Sekunden, jede Stunde.
Um den Signalton auszuschalten, drücken Sie die START-PAUSE Taste.
Die CARTRIDGE LED blinkt und Ihr CatGenie kann nicht mehr reinigen.
Wenn Sie einen manuellen Zyklus starten, reaktiviert sich der zweimalige Signalton.
Setzen Sie eine neue Cartridge ein und Ihr CatGenie wird wieder wie zuvor funktionieren.
Keine Cartridge: Das CARTRIDGE LED und die ERROR LED blinken abwechselnd. Ihr CatGenie wird nicht starten. 
Wechseln Sie die Cartridge.
Eine falsch eingesetzte Cartridge verursacht Signaltöne. Setzten Sie die Cartridge richtig ein. Die Kerbe in der Cartridge 
zeigt zur Rückseite Ihres CatGenie.
Ihr CatGenie benötigt eine korrekt platzierte, nicht leere Cartridge, um zu reinigen.

ÜBER SANISOLUTION.
Die SaniSolution ist sicher und ungiftig für Katzen und Menschen, sofern sie nur in Ihrem CatGenie benutzt wird. 
Die Bestandteile sind die gleichen, wie sie Tierärzte zur Desinfektion ihrer Arbeitsgeräte sowie in ihrer Ordination 
benutzen.

WARNUNG: Unverdünnt kann die Solution zu Haut- und Augenreizungen führen. Vermeiden Sie den Kon-
takt. Essen Sie die Solution nicht. Bewahren Sie sie außer Reichweite von Kindern auf. Bei Haut- oder Augen-
kontakt, spülen Sie mit reichlich klarem (fließendem) Wasser und kontaktieren Sie bitte ggf. einen Arzt.

 FÜLLEN SIE DAS
 GRANULAT BIS ZU DER

MARKIERUNG AUF

 NIEMALS NORMALES
KATZENSTREU EINFÜLLEN

Die Kerbe 
in der 
Cartridge 
zeigt zur 
Rückseite 
Ihres 
CatGenie
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WANDABFLUSS
JA. Verlegen Sie den Genie Abwasserschlauch 
entlang des Bodens (ca. 70cm) und dann senkrecht 
zum Sammelabflussrohr. 
NEIN. Verlegen Sie den Genie Abwasserschlauch nicht 
direkt zum Sammelabflussrohr.

INSTALLATIONSBEISPIELE
(siehe auch Installationshandbuch für Ihr CatGenie 120)

WASCHKÜCHE 
1. Drehen Sie den Kaltwasserhahn zu. 
2. Schrauben Sie den Wasserschlauch Ihrer Waschmaschine ab.
3. Schrauben Sie den mitgelieferten 3/4” T-Adapter auf den Wasserhahn und schrauben 
Sie danach den Wasserschlauch Ihrer Waschmaschine auf den T-Adapter.
4. Schrauben Sie den Wasserschlauch Ihres CatGenie auf den T-Adapter, drehen Sie den 
Wasserhahn auf. Überprüfen Sie auf Dichtheit.
5. Führen Sie den Genie Abwasserschlauch in das Sammelabflussrohr tiefer ein als den 
Waschmaschinenabwasserschlauch. Quetschen Sie die Schläuche nicht.
6. Vermeidung von Verstopfung oder Überschwemmung: Der Waschmaschinenabwasser-
schlauch darf maximal 13 cm ins Sammelabflussrohr reichen (für beschriebenes System). 
Stecken Sie das Stromkabel (Stecker) in die Steckdose.

BADEZIMMER
1. Drehen Sie den Kaltwasserhahn Ihrer Toilette oder Ihres Waschbeckens ab, und 
schrauben Sie den Kaltwasserschlauch ab.
2. Schrauben Sie einen passenden T-Adapter zwischen den Wasserhahn und den 
Kaltwasserschlauch.
3. Schrauben Sie den Wasserschlauch Ihres CatGenie auf den T-Adapter. Drehen Sie 
das Kaltwasser auf. Überprüfen Sie auf Dichtheit.
4. Nur zum Gebrauch für die Toilette: Verbinden Sie den Drain Hook mit dem Genie 
Abwasserschlauch. Schieben Sie den glatten weißen Teil des Abwasserschlauches 
ganz in den Drain Hook.
5. Hängen Sie den Drain Hook in die Toilette. Stecken Sie das Stromkabel (Stecker) 
in die Steckdose.

AUFWICKELN des GENIE ABWASSER-
SCHLAUCHES
JA. Sie können den Genie Abwasserschlauch mit großem 
Radius unter der Base Ihres CatGenie verstauen. Fixieren 
Sie den Genie Abwasserschlauch in einer der beiden Durch-
führungen der Base.
NEIN. Wickeln Sie den Schlauch nicht zu eng auf und knicken 
Sie ihn nicht.
NEIN. Quetschen oder Zwicken Sie den Schlauch nicht.

BODENABFLUSS
JA. Verlegen Sie den Genie Abwasser-
schlauch mit einer Überhöhung von ca. 30 
cm bis zum Abfluss. Stellen Sie sicher, dass 
Ihr CatGenie waagerecht steht.
NEIN. Verlegen Sie den Genie Abwasser-
schlauch nicht direkt am Boden.

53
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EINBAU VON 2 ABWASSERSCHLÄUCHEN IN EIN SAMMELABFLUSSROHR:

1. Passen der Waschmaschinenabwasserschlauch sowie der Genie Abwas-
serschlauch nicht in die Öffnung des Sammelabflussrohres, nehmen 
Sie beide Schläuche heraus. Führen Sie als erstes den Genie Abwasser-
schlauch ein, danach den Waschmaschinenabwasserschlauch.
2. Hat der Waschmaschinenabwasserschlauch einen Plastikschutz, so 
führen Sie den Waschmaschinenabwasserschlauch und den Genie Abwas-
serschlauch zusammen in die Öffnung des Sammelabflussrohres ein.

3. Sollte der Waschmaschinenab-
wasserschlauch mit dem Plastik-
schutz zu dick sein, schieben Sie 
den Plastikschutz 5cm in Richtung 
des Schlauches zurück. Dann 
geben Sie den Waschmaschinen-
abwasserschlauch in die Öffnung 
des Sammelabflussrohres.

4. Eine andere Möglichkeit wäre, den Waschmaschinenabwas-
serschlauch mit dem Genie Abwasserschlauch zusammen in 
die Öffnung des Sammelabflussrohres zu schieben. Dabei ist 
darauf zu achten, dass der Genie Abwasserschlauch tiefer als 
der Waschmaschinenabwasserschlauch eingeschoben wird. 
5. Schieben Sie beide Schläuche solange in die Öffnung des 
Sammelabflussrohres bis beide sicher darin verankert sind.

3

421

5

INSTALLATIONSBEISPIELE RICHTIG UND FALSCH:

YES NO

YES

NO

YES
NO

NO
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(Bei Fragen/Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Installateur oder Ihren Händler). 



Clip zurück in die Öffnung.
Zum Entfernen der Brim fixieren Sie Ihr CatGenie mit dem Daumen (siehe  
Photo) und heben mit der anderen Hand die Brim vorsichtig hoch. Legen 
Sie die Brim zur Seite. Der Hopper ist nun frei zugänglich. Um zur Base zu 
gelangen, entfernen Sie die Bowl mit dem Granulat. Stellen Sie diese an 
einen katzensicheren Platz.

WIE KOMMEN SIE ZUM INNENLEBEN IHRES CATGENIE, wenn Sie einen Teil 
ersetzen müssen.

Um Ihr CatGenie zu zerlegen, rücken Sie Ihr CatGenie von der Wand weg, 
damit Sie von allen Seiten bequem dazukommen. Lassen Sie den Genie 
Abwasserschlauch in der Toilette oder dem Abfluss. Entfernen Sie die Hop-
per Abdeckung. Entfernen Sie die Processing Unit und platzieren Sie sie 
aufrecht auf einem Handtuch auf dem Boden. Lehnen Sie die Unit sicher an 
eine Wand. Clipsen Sie die Genie Hand ab. Schieben Sie den Arm mit dem 

WICHTIGER HINWEIS: Wenn nicht anders in der Bedienungsanleitung beschrieben, ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
an Ihrem CatGenie arbeiten. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung nach Beendigung der Arbeiten (Wartung, Reinigung 

etc.) wieder hergestellt ist. Das Herausnehmen der Processing Unit unterbricht (nur intern) die Stromversorgung. 

ERSETZEN VON TEILEN. Ersatzteile befinden sich unter der Genie Base. Oder sind 
bei Ihrem Händler erhältlich.

Ersatzteile befinden sich unter der 
Genie Base. Bewahren Sie sie dort 
auf, bis Sie sie brauchen.

ORANGE NIPLET:
Befindet sich an der Unterseite der Processing Unit. Der 
Orange Niplet verhindert, dass die SaniSolution austrocknet. 
Um zu überprüfen, ob er in Ordnung ist, ziehen Sie den Netz-
stecker Ihres CatGenie aus der Steckdose. Heben Sie die Unit 
vorsichtig aus der Base. Entfernen Sie verklumpte Sani
Solution vom Niplet. Reinigen Sie ihn mit warmem Wasser. 
Wenn er fehlt, nehmen Sie einen Neuen von den Ersatzteilen.
Stecken Sie den Orange Niplet auf die weiße Düse. Entfernen 
Sie eventuelle Verschmutzungen der Brim. Wischen Sie den 
Boden der Processing Unit mit einem weichen Tuch ab. Set-
zen Sie die Unit wieder vorsichtig und richtig an ihren Platz. 
Schließen Sie Ihr CatGenie an die Stromversorgung an.

WASSERSENSOR:
Wenn die Sensorspitze zerkratzt 
oder beschädigt ist, funktioniert 
sie nicht.
Tauschen Sie den Sensor gegen 
einen Neuen (Ersatzteile befinden 
sich unter der Genie Base) aus.

RED WASHER:
Er ist seitlich unten am Hopper befestigt 
und stellt die Verbindung zum Abwas-
serschlauch her. Der Red Washer ist ein 
sehr kritisches Teil. Er verhindert den 
Abwasseraustritt. Es ist wichtig, dass er 
nicht defekt oder gequetscht ist. Stellen 
Sie sicher, dass er vollständig am Hop-
per angebracht ist. Fetten Sie den Red 
Washer mit Babyöl oder Flüssigseife ein.

3/4”  T-ADAPTER:
Vergewissern Sie sich, dass die 
Dichtung vorhanden ist. Sollte 
sie fehlen, besorgen Sie eine in 
einem Fachgeschäft oder wen-
den Sie sich an Ihren Händler.

ABSTANDSSCHEIBEN:
Sollte durch den Spalt zwischen Bowl und Brim extrem 
viel Granulat in die Base gelangen, verwenden Sie die 
Abstandsscheiben, die sich bei den Ersatzteilen unter der 
Base befinden.
Vorgangsweise: Legen Sie nur eine Abstandsscheibe auf den 
Stift in der Mitte der Base, auf dem die Bowl aufgesetzt wird. 
Setzen Sie Ihr CatGenie wieder zusammen. Bevor Sie die 
Processing Unit aufsetzen, prüfen Sie, ob sich die Bowl leicht 
drehen lässt. Starten Sie einen Reinigungszyklus als Testlauf.
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FEHLERBEHEBUNG
HINWEIS: Im Cat Modus können 90 % der Probleme vermieden werden.

Bei einem Fehler leuchtet die ERROR LED und eine weitere der 
LEDs #1 bis #4, die die Fehlernummer anzeigt.

Akustisch wird die Error Nummer durch Pieps angezeigt. 
Beide leuchtenden LEDs blinken abwechselnd.

Beispiel: 2 Pieps, #2 LED & ERROR LED leuchten, Sie haben 
einen Fehler 2.

Sie können auch 
einen Fehler haben, 
der nicht durch 
Signaltöne oder LEDs 
angezeigt wird.

SEHEN & HÖREN SIE, UM WELCHEN FEHLER ES SICH HANDELT: 
SYMTOME BEOBACHTEN Drücken Sie die START-PAUSE Taste, um die Signaltöne zu beenden.

FEHLER 1. Achten Sie auf Pieps, ERROR LED & #1 LED leuchtet. Verschmutzter 
Wassersensor oder eine Verstopfung.
A. VERSCHMUTZTER WASSERSENSOR oder er fehlt. Entfernen Sie die Processing Unit. Ziehen Sie 
den Wassersensor aus dem Hopper. Wischen Sie den Sensor und die Spitze mit einem weichen Tuch 
ab. Die Spitze muss kalkfrei sein und glänzen. Setzen Sie den Wassersensor wieder vorsichtig ein. Fehlt 
der Wassersensor, suchen Sie ihn, reinigen Sie ihn, und setzen ihn ein. Sollte er verloren gegangen 
sein, nehmen Sie einen Neuen von den Ersatzteilen unter der Genie Base. Setzen Sie ihn ein. Setzen Sie 
vorsichtig die Processing Unit richtig auf die Base.

B. WASSER IST IM HOPPER. Ziehen Sie NICHT den Stecker aus der Steckdose oder entfernen die 
Processing Unit. Drücken Sie die START-PAUSE Taste, um den Signalton zu beenden. Befolgen Sie die 
Anleitung zur Behebung von Verstopfungen auf der Seite 17. BLEIBT DAS PROBLEM BESTEHEN, 
wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

Schmutzige 
Spitze ist 

matt

Saubere 
Spitze ist 
glänzend
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A. KEIN WASSER. Ziehen Sie NICHT den Stecker aus der Steckdose oder entfernen Sie die Processing Unit. Drücken Sie die START-PAUSE Taste, um den Signalton 
zu beenden.
• Der Wasserhahn ist abgedreht. Drehen Sie den Wasserhahn auf.
• Der Genie Wasserschlauch ist entweder nicht mit dem Wasserzulauf oder mit der Rückseite 
der Processing Unit verbunden. Überprüfen Sie die Verbindung von Genie Wasserschlauch zum 
Wasserhahn und zur Processing Unit.
• Genie Wasserschlauch ist geknickt. Verlegen Sie den Genie Wasserschlauch knickfrei. Wenn A gelöst ist, 
drücken Sie die START-PAUSE Taste für 4 Sekunden. Der Reinigungszyklus sollte fortgesetzt werden.

B. NICHT GENUG WASSER: Ziehen Sie NICHT den Stecker aus der Steckdose oder entfernen Sie die 
Processing Unit. 
 • Wasser rinnt aus, anstatt die Bowl zu füllen. Heben Sie den Genie Abwasserschlauch mindestens 
30cm vom Boden (siehe Photo rechts).
• Wasserdruck ist zu niedrig. Lassen Sie nicht die Waschmaschine, den Geschirrspüler oder die Dusche
 zur gleichen Zeit wie Ihr CatGenie laufen. Die Wasserzuleitung sollte immer geöffnet sein.
• Stoffe im Wasser haben den Genie Wasserzulauffilter verstopft. Drehen Sie den Wasserhahn zu. Warten 
Sie 5 Minuten. Schrauben Sie den Genie Wasserschlauch von dem T-Adapter ab und leiten Sie das Wasser aus dem 
Schlauch in den Hopper oder in einen Eimer, der niedriger liegt als die Bowl. Rücken Sie Ihr CatGenie weg von der 
Wand. Schrauben Sie den Genie Wasserschlauch ab. Kontrollieren Sie den Wasserfilter. Sollte er verunreinigt sein, 
nehmen Sie ihn mit Hilfe einer Zange heraus, reinigen ihn und setzen ihn wieder ein. Schrauben Sie den Genie 
Wasserschlauch an die Unit und den T-Adapter, öffnen Sie den Wasserhahn. 
Wenn B gelöst ist, drücken Sie die START-PAUSE Taste für 4 Sekunden. Der Reinigungszyklus sollte 
fortgesetzt werden.

C. ZUVIEL WASSER.
• Der Wassersensor ist verschmutzt. Entfernen Sie die Processing Unit. Ziehen Sie den Wassersensor aus dem 
Hopper. Siehe Seite 16 für Reinigungseinzelheiten. Setzen Sie den Wassersensor wieder sorgfältig ein. Entfernen 
Sie eventuelle Verschmutzungen der Brim und der Processing Unit, bevor Sie sie wieder einsetzen. Der Reinigungszyklus sollte fortgesetzt werden.
• Ihr CatGenie steht nicht waagerecht. Korrigieren Sie diese mit Unterlegscheiben. Es ist in Ordnung, sollte die rechte Seite etwas höher sein.
• Verkalkungen blockieren die Wasserleitungen. Benutzen Sie CatGenie Maschinenwartungspulver oder -Cartridge, um den Kalk zu entfernen. Das eine oder 
andere ist in Ihrem Paket enthalten (auch erhältlich bei Ihrem Händler).

Wenn Sie diese Punkte überprüft haben, drücken Sie die START-PAUSE Taste für 4 Sekunden. 

Funktioniert nichts, wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

FEHLER 2. Achten Sie auf Pieps, ERROR LED & #2 LED leuchtet. Der Reinigungszyklus 
stoppt; Es gibt ein Wasserproblem.

Verbiegen oder 
knicken Sie den 
Genie Wasser-
schlauch nicht.

Heben Sie den 
Genie Abwasser-
schlauch min. 30cm 
vom Boden.

Rückseite der Processing Unit.

Wasserfilter



LÖSUNG: Befolgen Sie die Schritte auf Seite 17.

FEHLER 3. Achten Sie auf Pieps, ERROR LED & #3 LED leuchtet. Der Reinigungszyklus 
ist beendet. CatGenie entleert kein Wasser.

VORSICHT: Vor Behebung sehen Sie nach, ob das Granulat NASS, FEUCHT ODER TROCKEN ist.
• Befolgen Sie A, wenn das Granulat TROCKEN ist.    
• Befolgen Sie B, wenn das Granulat NASS oder FEUCHT ist.

A: GRANULAT IST TROCKEN ABER NICHT GEWASCHEN.
URSACHE: Der Reinigungszyklus verläuft ohne Wasser, weil der Wassersensor verkalkt ist. Der Wassersen-
sor registriert die Kalkablagerungen als Wasser.

LÖSUNG: Entfernen Sie die Processing Unit. Ziehen Sie den Wassersensor aus dem Hopper. Benutzen Sie ein weiches, 
mit Zitronensaft angefeuchtetes, Tuch oder Ihre Finger, um die Kalkablagerungen zu entfernen. Die Spitze muss 
glänzen. Setzen Sie den Wassersensor vorsichtig ein. Setzen Sie die Processing Unit ein. Drücken Sie die START-PAUSE 
Taste, um einen speziellen, regulären Reinigungszyklus zu starten, indem die Genie Hand in einen SUPER SCHÜTTEL 
Modus geht, um eine Granulatverstopfung zu verhindern.

B: GRANULAT IST NASS ODER FEUCHT. Das Wasser ist nicht aus Ihrem CatGenie abgeflossen.
URSACHE: Falsche Aufstellung Ihres CatGenie.
Etwas hat das Abfließen des Wassers gestoppt.
Zur vollständigen Wasserentleerung darf der Genie Abwasserschlauch oder Drain Hook nicht gezwickt, gequetscht 
oder abgeknickt sein. Kontrollieren Sie, dass Ihr CatGenie nicht auf dem Genie Abwasserschlauch steht. Der Schlauch 
sollte durch eine der Aussparungen auf der Rückseite der CatGenie Base geführt werden.

Teile oder der Großteil des Abwasserschlauches sollte lose aufgerollt unter der Base verstaut werden. NICHT KNICKEN!
Kleine „Füßchen“ unter Ihrem Toilettensitz verhindern das Quetschen des Drain Hook (siehe Photo).
Siehe Seite 10 für den Einbau eines Waschmaschinenabwasserschlauches und eines Genieabwasserschlauches in 
einen Abfluss.

Der Abwassereinlass sollte nicht höher als ca. 1m über Ihrem CatGenie sein. Sollte der Abfluss höher sein und Sie 
haben Abpumpprobleme, stellen Sie Ihr CatGenie höher.

NÄCHSTER SCHRITT: Entfernen Sie Gegenstände und/oder Verunreinigungen aus Ihrem CatGenie.
Zum Beispiel
• Ein Spielzeug, andere Gegenstände, Katzenhaare auf der Impeller Welle können den Wasserabfluss behin-
dern.
• Granulat unter dem Hopper haben die Verbindung zwischen Hopper und Abwasserschlauch verschoben oder 
unterbrochen.
• Granulat, Schmutz oder andere Objekte können die Hopper Wasseröffnungen blockieren.
• Hopper’s Red Washer ist defekt, zusammengedrückt, fehlt oder ist falsch aufgesteckt.

SEHR WICHTIGER HINWEIS: Je öfter Sie reinigen, desto geringer wird die Wahrscheinlichkeit von 
Verstopfungen. Versuchen Sie den Cat Modus. Ihr CatGenie läuft besser und die SaniSolution ist gut für doppelt 
so viele Waschgänge.  Siehe Seite 7 für die Programmierung.

WICHTIGER HINWEIS: Damit Ihr CatGenie reibungslos läuft, und zur Verhinderung von Verstopfungen oder 
Überschwemmungen, verwenden Sie 4- bis 6-mal im Jahr die CatGenie Wartungsprodukte. Sie haben eine 
Probe zusammen mit Ihrem CatGenie Paket erhalten. Die Wartungsprodukte erhalten Sie als Lösung in einer 
Cartridge oder als Pulver in einem Beutel.

Tipp: Bei Problemen wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

FEHLER 4. Achten Sie auf Pieps, ERROR LED & #4 LED leuchtet.Trocknerüberhitzung 
oder Trockner läuft nur kurz an.
ETWAS BLOCKIERT DIE VENTILATOREN AUF DER RÜCKSEITE ODER DAS VORDERE GEBLÄSE:
VORSICHT: Brandgefahr Entfernen Sie alles, was die Luftzufuhr (Belüftung) der Ventilatoren auf der Rückseite der Unit blockieren könnte.
Der Abstand zwischen der Wand und Ihrem CatGenie sollte mindestens 5cm betragen. Entfernen Sie Gegenstände aus der Bowl, die den Heißluftstrom des 
Trockner blockieren.
Lassen Sie die Unit für 20 Minuten abkühlen. Drücken Sie die START-PAUSE Taste für 4 Sekunden. Die Trocknung sollte wieder aufgenommen werden.

VORSICHT: Bleiben Sie bei Ihrem CatGenie, um sicher zu stellen, dass alles in Ordnung ist. Sollten Sie noch einmal einen Signalton hören oder Rauch 
riechen, Funken sehen oder etwas anderes Abnormales feststellen, trennen Sie sofort die Stromversorgung. 

Wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.
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Das ist falsch, 
Knickgefahr, 
Schlauch kann 
undicht werden.

Toilettensitz „Füßchen“ ver-
hindern einen gequetschten 
Drain Hook.

Der Abwasserein-
lass sollte nicht 
höher als ca. 
1m über Ihrem 
CatGenie sein. 



WASSER ODER ABWASSERPROBLEME. KEINE FEHLERMELDUNG.

5. SAUBERES WASSER ist um die Base verteilt. Das Granulat ist TROCKEN.
A. Drehen Sie den Wasseranschluss ab. Ziehen Sie den Netzstecker. Warten sie 5 Minuten und wischen Sie 
das Wasser auf. Suchen Sie nach der Quelle des Wasseraustrittes. Drehen Sie alle Plastikanschlüsse mit der 
Hand fest nach. Ziehen Sie alle metallischen Anschlüsse mit einem entsprechenden Werkzeug nach.
Öffnen Sie den Wasserhahn. Wenn Sie ein Leck bemerken, drehen Sie das Wasser ab, warten 5 Minuten und 
dichten das Leck ab. Drehen Sie das Wasser auf. Haben Sie noch immer ein Leck, drehen Sie das Wasser ab, 
warten wieder 5 Minuten. Es könnte ein B Problem sein.

B. Die Dichtung in Ihrem T-Adapter fehlt. 
1. Schrauben Sie den 3/4” T-Adapter von dem Wasserhahn. Lassen Sie die Schläuche verbunden. 
2. Fehlt die Dichtung, besorgen Sie eine entsprechende in einem Fachgeschäft.

Wenn nichts funktioniert, wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

6. ABWASSER ist um die Base Ihres CatGenie verteilt. Das Granulat ist TROCKEN
A. IN DER WASCHKÜCHE: Der Genie Abwasserschlauch ist nicht korrekt am/im Abfluss platziert. Siehe Seite 
10 für die richtige Platzierung. IM BADEZIMMER: Der Genie Abwasserschlauch ist nicht richtig in der 
Toilette platziert. Platzieren Sie ihn so, dass das Abwasser in die Toilette abfließen kann.

B. Der Genie Abwasserschlauch ist unter der Base zu scharf gebogen. Heben Sie eine Seite Ihres 
CatGenie, um zu sehen, ob sich eine Pfütze gebildet hat.
Vergrößern sie den Radius des Abwasserschlauches und positionieren Sie ihn neu. Siehe Photo.

Siehe Seite 10 für die korrekte Schlauchaufwicklung. Legen Sie ein Handtuch unter die Base, um zu 
sehen, ob weiterhin Wasser austritt.

7. GRANULAT ist NASS oder FEUCHT: Der Reinigungszyklus ist abgeschlossen. 
KEINE FEHLERMELDUNG.
Es ist normal, dass sich etwas frisches Wasser, gemischt mit SaniSolution, in der Base und dem Hopper befindet. Überprüfen Sie, ob weiterhin Wasser unter
halb der Base austritt, bevor Sie einen neuen Reinigungszyklus starten. Sollte weiterhin Abwasser austreten, wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre 
Seriennummer bereit. Als erstes entfernen Sie Gegenstände und/oder Verunreinigungen aus Ihrem CatGenie. Siehe Seite 17 und befolgen Sie die Anweisung bis 
die Verstopfung beseitigt ist. Befolgen Sie danach alles auf Seite 19 bis Punkt 6. Testen Sie ob der Föhn heiße, warme oder kalte Luft produziert. Bei kalter Luft 
wenden Sie sich an Ihren Händler und schildern Sie das Problem. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

PROBLEME MIT DER MONTAGE UND KEIN FEHLER WIRD ANGEZEIGT.
8. DIE GENIE HAND SCHAUFELT NICHT AM BEGINN EINES REINIGUNGSZYKLUS.

Die Genie Hand bewegt sich frei nach oben und unten obwohl die Processing Unit montiert ist. 
Das ist nicht korrekt. Entfernen Sie die Processing Unit. Entfernen Sie Granulat und Schmutz aus der Brim 
und dem Platz, wo die Processing Unit platziert wird. Halten Sie die Genie Hand fest und drehen Sie am Rad 
(siehe Photo). Dreht das Rad leer durch, wenden Sie sich an Ihren Händler und schildern Sie das Problem. 
Halten Sie Ihre Seriennummer bereit. Es ist korrekt, wenn sich das Rad nur sehr wenig bewegt.
Setzen Sie die Unit an Ihrem Patz ein. Überprüfen Sie den perfekten Sitz. Überprüfen Sie die korrekte Lage 
des Genie Wasserschlauches und des Stromkabels auf der Rückseite. Wenn die Unit montiert ist, testen Sie, 
ob die Genie Hand frei beweglich ist. Ist dies der Fall, wenden Sie sich an Ihren Händler und schildern 
Sie das Problem. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

9. DIE CATGENIE BOWL DREHT SICH NICHT oder dreht sich nur in eine Richtung.

A. Die Bowl und/oder die Processing Unit sind nicht richtig positioniert. Heben Sie die Processing Unit aus 
der Brim. Schauen Sie durch das Loch auf die Zähne am Rand der Bowl (Photo). Benutzen Sie Ihre Finger, um 
die Bowl um wenige Millimeter zu drehen, sodass die Zahnräder der Bowl und der Unit ineinander greifen.
 Entfernen Sie Verunreinigungen oder Granulat aus der Brim und aus den Öffnungen. Setzen Sie die Processing 
Unit vorsichtig an ihren Platz. 

B. Wenn Sie ABSTANDSSCHEIBEN hinzugefügt haben, haben Sie möglicherweise zu viele hinzugefügt 
(siehe Seite 11).

Ist das Problem damit nicht gelöst, befolgen Sie alle Schritte auf der Seite 19 bis zu Punkt 2.
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PROBLEME MIT DER STROMVERSORGUNG: KEINE FEHLERMELDUNG

10. Sie drücken die START-PAUSE Taste und Ihr CatGenie PIEPST/BLINKT und/oder startet nicht.

A. Vielleicht haben Sie die START-PAUSE Taste zu schnell oder zu leicht gedrückt. Drücken Sie erneut die Taste. CatGenie antwortet mit einem Signalton und 
der Reinigungszyklus sollte starten. Sollte nichts passieren, haben Sie vielleicht ein Stromversorgungsproblem. Siehe Punkt 11 weiter unten.

 B. Sie haben die START-PAUSE Taste gedrückt, die CHILD LOCK LED blinkt und die Unit piepst.
Ihr CatGenie ist im Kindersicherungsmodus. Deaktivieren Sie diesen. Drücken Sie gleichzeitig die START-PAUSE und die AUTO SETUP Tasten. Halten Sie sie so-
lange gedrückt bis der Signalton endet und die CHILD LOCK LED erlischt. Drücken Sie die START-PAUSE Taste, um einen Reinigungszyklus zu starten.

C. Sie haben die START-PAUSE Taste gedrückt, die CARTRIDGE LED leuchtet, die Unit piepst. Die Cartridge fehlt. Neue einsetzen. Stellen Sie sicher, dass diese 
Cartridge nicht leer ist.

D. Sie haben die START-PAUSE Taste gedrückt. Die ERROR LED und eine LED über der Nummernleiste blinken abwechselnd. Die Unit gibt Signaltöne ab. Siehe 
Seite 12 oder 13 zur Fehlerbehebung.

11. SIE DRÜCKEN DIE START-PAUSE TASTE und DER REINIGUNGSPROZESS BEGINNT NICHT.

A. Keine Stromversorgung oder die Sicherung hat angesprochen. Kontrollieren Sie die Stromver-
sorgung Ihres CatGenie. Kontrollieren Sie Ihre Stromversorgung im Haus. Stecken Sie Ihr CatGenie an 
einer anderen Steckdose an.  Testen Sie die CatGenie Steckdose mit einem anderen Gerät. 
Ist die Stromversorgung wieder hergestellt, wird Ihr CatGenie einen Signalton abgeben und starten.

B. DIE PROCESSING UNIT IST NICHT RICHTIG IN DIE BRIM EINGESETZT.
Entfernen Sie die Processing Unit. Entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen der Brim und der 
Processing Unit bevor Sie sie wieder einsetzen. Kontrollieren Sie den korrekten Sitz des Wasser-
schlauches und des Kabels auf der Rückseite der Unit.

Falls dieses das Problem nicht löst, wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennum-
mer bereit. 

12. AUTO START FUNKTIONIERT NICHT zu der programmierten Zeit.
A. Das Netzkabel ist vom Stromnetz getrennt. Stecken Sie den Stecker Ihres CatGenie in die Steckdose. Durch eine Spannungsversorgungsunterbrechung 
verschieben sich die Startzeiten.

B. STROMAUSFALL oder Spannungsschwankung verursacht einen Reset Ihres CatGenie. Siehe Seite 7 KURZBESCHREIBUNG (Reinigungszeiten ändern).

C. ANZAHL DER REINIGUNGSZYKLEN ist nicht korrekt programmiert. Vergleichen Sie die Anzahl der LEDs, 
die leuchten, mit der Anzahl der Zyklen, die Sie möchten. Siehe Seite 7 KURZBESCHREIBUNG 
(Reinigungen pro Tag).

D. Genie Augen detektieren etwas in der Bowl und verzögern den Start eines Zyklus. Halten Sie die Fläche 
unter den Genie Augen nach dem Programmieren des AUTO MODUS frei von Objekten oder es wird zu 
Verschiebungen des Zyklusstarts kommen. 

E. Im CAT MODUS startet die Reinigung 10 Minuten nachdem Ihre Katze das CatGenie verlassen hat. Es wartet weitere 10 Minuten nach jedem weiteren 
Besuch. Wenn alles richtig eingestellt ist, leuchtet die CAT LED permanent. Wenn nicht, siehe Seite 7 CAT MODUS Programmierung.  Nach Aktivierung des CAT 
MODUS bewegen Sie Ihre Hand unter den Genie Augen. Die CAT LED sollte rasch blinken. Warten Sie 10 Minuten. Ihr CatGenie sollte starten. 

Sollte Ihr CatGenie nicht automatisch starten, wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

13. ZYKLUS UNTERBROCHEN, Wasser in der Bowl, nasses oder feuchtes Granulat, Genie 
Hand ist unten.
 A. Kein Strom. FI-Schutzschalter oder Sicherung hat angesprochen. Stellen Sie die Stromversorgung wieder her. Stecken Sie 
den Stecker Ihres CatGenie in die Steckdose. Der Reinigungsprozess sollte fortgesetzt werden. Wenn Ihr CatGenie nicht startet, 
testen Sie die Steckdose mit einem anderen Gerät. Stecken Sie Ihr CatGenie an einer anderen Steckdose an. Der Zyklus sollte 
wieder aufgenommen werden. Wenn nicht, ist es B: 
B. Ihr CatGenie ist VERSTOPFT. Siehe VERSTOPFUNGEN LÖSEN auf Seite 17.

Folgen Sie jedem Schritt, bis die Verstopfung aufgelöst ist. Falls dieses nicht hilft, wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten 
Sie Ihre Seriennummer bereit.

14. DURCH DRÜCKEN DER START-PAUSE TASTE STOPPT IHR CATGENIE A: Ihr CatGenie startet 
wieder von selbst oder B: Ihr CatGenie startet nicht von selbst nach dem 10 Minuten Pause Modus.
A. PAUSE-MODUS wird automatisch nach 10 Minuten gelöscht. Dann wird der CatGenie Reinigungszyklus automatisch fortgesetzt. Dies ist eine normale Funktion, 
die das Wiedereinschalten für Sie übernimmt. 

B. BEENDIGUNGS-MODUS. Sie haben möglicherweise versehentlich zu lange (mehr als 4 Sekunden) die START-PAUSE Taste gedrückt. Dadurch beendet Ihr 
CatGenie das Reinigungsprogramm. Drücken Sie die START-PAUSE Taste, um neu zu starten.

15www.catGenie.com 1-888-735-3927



CATGENIE WARTUNG
Damit Ihr CatGenie reibungslos funktioniert und um Probleme zu verhindern, die 
auf den Seiten 12 bis 15, 17 und 18 beschrieben sind, befolgen Sie diese einfachen 
Vorsichtsmaßnahmen. 

A. WARTUNG AUF KNOPFDRUCK
Wie einfach ist das? Stecken Sie die Wartungs-Cartridge in Ihr CatGenie. 
Drücken Sie die START-PAUSE Taste und Sie bekommen ein super sauberes, 
kalkablagerungs- und schmutzfreies Reinigungsergebnis an Stellen Ihres 
CatGenie, die sonst nur schwer zu erreichen sind.
Das Resultat: Extra sauber, geruchs- und bakterienfrei tief im Inneren Ihres 
CatGenie. Ahhhh, diese Reinheit, dieser Seelenfriede mit nur einem Tastendruck. 
Und diesen Druck brauchen Sie nur 4-mal im Jahr auszuführen.
Es ist auch in Pulverform in einem Beutel erhältlich. Sie haben die eine oder 
andere Form als Probe in Ihrem CatGenie Paket mitgeliefert bekommen. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf der Cartridge oder dem Beutel.

HINWEIS: Wenn Sie die Wartungsanweisungen von Schritt A befolgen, können Sie Schritt B überspringen.

B. REINIGUNG DES WASSERSENSORS oder befolgen Sie Schritt A und Sie 
werden niemals Schritt B ausführen müssen.

Die Wassersensorspitze muss von Kalk- und Mineralienablagerungen freigehalten 
werden. Sollten Sie sehr kalkhaltiges Wasser haben, ist es wichtig, sie regelmäßig zu 
reinigen (einmal alle 2 Monate). Sie können die Wartungs-Solutions (erhältlich bei 
Ihrem Händler) benutzen, oder die weiteren einfachen Schritte befolgen.
Ihr Catgenie ist im betriebsbereiten Zustand. 

Entfernen Sie die Abdeckung des Hopper und ziehen Sie die Processing Unit nach 
oben aus ihrer Verankerung. Legen Sie die Unit auf einem Handtuch an die Wand.

Ziehen Sie den Wassersensor vorsichtig an seinem Ende nach oben aus seiner 
Verankerung.
Benutzen Sie ein in Zitronensaft getränktes Tuch oder Ihre Finger, um die Spitze des 
Wassersensors von Kalkablagerungen zu befreien, bis die Spitze glänzt.
Setzen Sie den Wassersensor vorsichtig an seinen Platz.

Bringen Sie die Genie Hand in Ihre Ausgangsposition. Setzen Sie die Unit wieder 
ein. Es piepst und blinkt. Das war’s. Ihr CatGenie sollte funktionieren. Wenn nicht, 
kontrollieren Sie, ob Ihr CatGenie an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Processing Unit richtig eingesetzt ist. Überprüfen Sie 
den richtigen Sitz der Wasserschläuche und Kabel.

Verschmutzte 
Spitze ist matt

Ziehen Sie 
den Sensor 
vorsichtig 
heraus

Saubere Spitze 
ist glänzend

C. ÜBERPRÜFEN SIE DEN HOPPER um sicherzustellen, dass er frei von 
Gegenständen etc. ist.

Hat Ihre Katze ein langes Fell und/oder frisst Ihre Katze Plastikteile oder anderes, ist es unerlässlich, auch das 
Innere des Hopper zu überprüfen. Diese Dinge können Verstopfungen verursachen. Manchmal legen Katzen (oder 
Kinder) auch gern Ihre Spielsachen oder andere Dinge in die Bowl, die dann in den Hopper gelangen können.
Es wurden schon Spielzeug, Münzen, Steine und alle möglichen anderen Dinge im Hopper gefunden.

Entfernen Sie die Hopper Abdeckung Ihres CatGenie. Schauen Sie in den Hopper. Sehen Sie Katzenhaare oder 
andere Dinge, die nicht im Hopper sein sollten, entfernen Sie die Processing Unit. Senken Sie die Genie Hand. 
Reinigen Sie den Hopper und den Wassersensor. Siehe B. Bringen Sie die Genie Hand wieder in Ihre Ausgangs
position. Wischen Sie die Brim und den Boden der Processing Unit ab. Setzen Sie die Processing Unit wieder vorsi-
chtig an Ihren Platz zurück.

Nun sollte Ihr CatGenie piepsen und blinken. Wenn nicht, kontrollieren Sie, ob Ihr CatGenie an die Stromver-
sorgung angeschlossen ist. Überprüfen Sie den richtigen Sitz der Wasserschläuche und Kabel. Stellen Sie sicher, 
dass sie nicht verdreht, gequetscht oder zu fest gewickelt sind. Sind sie korrekt platziert, verhindern sie Verstop-
fungen.
Zuletzt empfehlen wir einen Reinigungsprozess zu starten, um zu überprüfen, das alles korrekt ist.

Halten Sie den 
Hopper frei von 
Katzenhaaren, 
Spielzeug und 
anderen Objekten, 
wie Münzen. 

TIPP: 
VERWENDEN SIE 
DEN CAT MODUS

Tests haben nachgewiesen, 
dass Ihr CatGenie im CAT 

MODUS 10-mal besser 
funktioniert und weniger 
Wartung benötigt, als in 

anderen Modi. Siehe Seite 
7 für Einstellungen.
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Bei Fragen 
wenden Sie 

sich an Ihren 
Händler. 

Halten Sie Ihre 
Seriennummer

bereit

SCHRITT 1
A. Entfernen Sie die Abdeckung des Hopper. Ziehen Sie die Processing Unit nach 
oben aus Ihrer Verankerung. Platzieren Sie sie aufrecht auf einem Handtuch an der 
Wand. Rollen Sie den Abwasserschlauch von der Unterseite der Base ab. Vorsicht, es 
könnte Wasser in dem Abwasserschlauch sein. Heben Sie eine Seite der Base, nicht 
mehr als 5cm, vom Boden ab. Ziehen Sie den Schlauch nach vorne von der Base weg, 
wie auf dem Photo dargestellt.

B. Im Badezimmer: Trennen Sie den Hook vom Abwasserschlauch. 
In der Waschküche: Lösen Sie den Abwasserschlauch vom Abwasseranschluss. Halten 
Sie das Abwasserschlauchende in der Hand. Schütteln und schlagen Sie den Abwas-
serschlauch vorsichtig auf den Boden in Richtung der Base. Das sollte die Verstopfung 
auflösen und zurück in den Hopper transportieren.

C. Reinigen des Hook und des Abwasserschlauches.
Halten Sie das Ende des Abwasserschlauches fest an einen Wasserhahn, wie auf dem 
Photo gezeigt. Drehen Sie das Wasser für 5 Sekunden auf. Der Wasserdruck sollte die 
Verstopfung zurück in den Hopper transportieren. Massieren Sie den Hook und spülen 
Sie ihn mit Wasser. Verbinden Sie den Hook mit dem Abwasserschlauch, hängen Sie 
den Hook über den Toilettenrand und klappen Sie den Toilettensitz herunter. In der 
Waschküche: Schließen Sie den Abwasserschlauch an den Abwasseranschluss an. 
Quetschen Sie den Abwasserschlauch nicht. Machen Sie nichts, was den Wasserfluss 
behindern könnte.

D. Der schwarze Knopf auf der Brim ist das obere Ende des Impeller, welcher feste 
Gegenstände zerkleinert. Drehen Sie den innen liegenden Knopf 5-mal im Uhrzeigers-
inn. Er sollte sich leicht drehen lassen. Neben dem Knopf finden Sie den Wassersensor. 
Ziehen Sie ihn vorsichtig heraus und wischen Sie die Spitze bis sie glänzt ab (Siehe 
Seite 16). Überprüfen Sie den Hopper. Senken Sie die Genie Hand. Entfernen Sie Frem-
dkörper oder Katzenhaare, die sich um den Impeller gewickelt haben, aus dem Hopper.  
Setzen Sie die Processing Unit wieder an ihren Platz. 
Signaltöne ertönen und LEDs blinken. Wenn nicht, kontrollieren Sie, ob Ihr CatGenie an 
die Stromversorgung angeschlossen oder die Processing Unit korrekt eingesetzt ist.

E. BEFOLGEN SIE DEN VERSTOPFUNGSLÖSUNGS MODUS & ABWASSERTEST. 

Reinigung des HopperWassersensor

Schlauch unter 
der Base

Entfernen Sie die Pro-
cessing Unit 

klopfen, 
schlagen, 
schütteln 

Sie den 
Schlauch 

gegen den 
Boden

F. VERSTOPFUNGSLÖSUNGS MODUS:
• Heben Sie die Processing Unit aus Ihrer 
Verankerung, zählen Sie bis 3 und setzen 
Sie sie vorsichtig zurück.
• Während der 1. Serie von Pieps & Blinks 
drücken Sie gleichzeitig die START-PAUSE 
und AUTO SETUP Tasten und halten Sie sie 
gedrückt. Pieps & Blinks hören auf, aber 
halten Sie die Tasten weiterhin gedrückt.
• Wenn die 2. Serie von Pieps & Blinks 
beginnt, lassen Sie die Tasten los.
• Die 3. Serie von Pieps & Blinks bedeutet, 
Ihr CatGenie ist im Verstopfungslösungs 
Modus.
• Die # 1 LED leuchtet. Jetzt sind Sie bereit 
für den Abwasser Test.

H. RÜCKBAU:
• Bauen Sie Ihr CatGenie wieder zusam-
men. Wickeln Sie den Schlauch unter der 
Base auf (siehe Photo).
• Drücken Sie 2-mal die AUTO SETUP 
Taste, #4 LED und # 3 LED leuchten. 
Stellen Sie sicher, dass Sie eine nicht leere 
Cartridge korrekt eingebaut haben.
• Drücken Sie die START-PAUSE Taste. 3 
lange Signaltöne ertönen und alle 
nummerierten LEDs leuchten.
Das bedeutet Ihr CatGenie hat einen 
besonderen Korrektur Zyklus eingeleitet.
• Das Granulat ist nass, die Genie Hand 
wird zunächst nicht schaufeln. Ihr 
CatGenie wird waschen, abpumpen und 
trocknen. Dann ist alles im Sollzustand.

G. ABWASSER TEST:
• Drücken Sie kurz die AUTO SETUP Taste.
Die # 2 LED leuchtet & 2 Signaltöne 
ertönen
• Drücken Sie die AUTO SETUP Taste 3-mal, 
bis die # 1 und die # 4 LED leuchten. Stopp.
• Drücken Sie die START-PAUSE Taste, die 
Wasserpumpe beginnt zu arbeiten.
CAT LED leuchtet, 1 Signalton ertönt.
Beobachten Sie, ob Wasser aus dem Ende 
des Abwasserschlauches in die Toilette oder 
in das Abwasserrohr fließt.
• Kommt für mehr als 1 Minute Wasser aus 
dem Ende des Schlauches, ist die Verstop-
fung behoben. Gratulation. Drücken Sie die 
START-PAUSE Taste. Die Wasserpumpe wird 
gestoppt. Weiter mit dem Rückbau.

•Wenn das Wasser nicht abfließt, drücken 
Sie START-PAUSE Taste, um die Pumpe 
auszuschalten. Wiederholen Sie Schritt 1 von A 
bis G Wiederholen Sie 3-mal. Beenden Sie, wenn 
die Verstopfung behoben ist. Sollte das Wasser 
nach 3-maligem Versuch noch immer nicht 
abfließen, siehe Seite 18 Schritt 2.

2 SCHRITTE um 
VERSTOPFUNGEN zu 
BESEITIGEN
Beginnen Sie mit Schritt 1. Sollte dies nicht zum erhofften Erfolg 
führen, gehen Sie zu Schritt 2, Seite 18. 



BEVOR SIE MIT SCHRITT 2 BEGINNEN, nehmen Sie Ihr 
CatGenie auseinander. 1) Entfernen Sie die Hopper Ab-

deckung und die Processing Unit. 
Lehnen Sie die Unit auf einem 
Handtuch an die Wand.
2) Clipsen Sie die Genie Hand ab.
3) Schieben Sie den Clip durch die 
Brim.
4) Zum Entfernen der Brim fixieren 
Sie das CatGenie mit dem Daumen 
und heben mit der anderen Hand 
die Brim vorsichtig hoch 
5) um sie von der Base zu trennen.

SCHRITT 2. REINIGUNG DES HOPPER INNEN & AUSSEN…

HINWEIS: Dieser Teil ist schmutzig. Tragen Sie Handschuhe.
Ziehen Sie den Hopper heraus. Ist er schmutzig oder voll mit Wasser, öffnen 
Sie den Hopper über der Bowl und geben Sie ihn in einen Eimer oder auf eine 
Zeitung. Reinigen Sie den Impeller von Katzenhaaren und Verunreinigungen.
Seien Sie vorsichtig, dass Sie den Hair Cutting Ring oder den Red Washer nicht 
verlieren. Waschen Sie den Hopper in einem Waschbecken.

Entfernen Sie Schmutz und Granulat aus jedem Winkel und jeder Ritze des 
Hopper, innen wie außen.
Setzen Sie den Hair Cutting Ring in den Hopper ein. Die raue Seite nach unten, 
passend in den Schlitz.
Schließen Sie den gereinigten Hopper. Waschen Sie den Red Washer. Betupfen 
Sie ihn mit Schmierseife oder Babyöl. Gehen Sie weiter zur Basisreinigung.

Zufluss für frisches Wasser

Schmutzwas-
serabfluss

INNENREINIGUNG DER BASE. Eine schmutzige Arbeit die Reparaturen 
vorbeugen hilft.

Entfernen Sie die Bowl. Sollte die Bowl mit nassem Granulat gefüllt sein, geben Sie die Bowl in einen Müllsack, um Wasseraustritt zu vermeiden.
Schließen Sie den Sack, um zu vermeiden, dass Ihre Katzen die Bowl benutzt. Entfernen Sie den Genie Scrubber aus der Base. Entleeren Sie das schmutzige Wasser 
aus der Base. Vorsicht: Lassen Sie den Abwasserschlauch im Abwasserrohr oder in der Toilette! Wenn Sie die Base bewegen müssen, um Schmutzwasser auszu-
leeren, lösen Sie den Abwasserschlauch und halten Sie ihn immer höher als die Base, um Wasseraustritt zu vermeiden. Sobald die Basis leer ist, wiederholen Sie 
Schritt 1, Teil B-C auf der Seite 17.
REINIGUNG DER BASE: Entfernen Sie allen Schmutz aus der Base, speziell aus der Öffnung des Hopper und dem Loch des Abwasserschlauches. Sobald alles 
gewaschen und gereinigt ist, wickeln Sie den Schlauch lose unter der Base auf, um Verstopfungen zu vermeiden (siehe Photo).
ZUSAMMENBAU IHRES CATGENIE: Geben Sie den Abwasserschlauch in die Toilette oder in den Abfluss. Bauen Sie den Hopper ein und achten Sie auf den kor-
rekten Sitz des Red Washer. Nehmen Sie den Genie Scubber, mit der flachen Seite nach unten, und setzen Sie ihn in die Base ein. Setzen Sie die Bowl wieder ein und 
kontrollieren Sie, dass sie zentriert ist und sich leicht drehen lässt. Montieren Sie die Brim und die Genie Hand. Die Genie Hand muss nach oben zeigen.
Kontrollieren Sie vorher noch den Orange Niplet auf der Unterseite der Processing Unit. GEHEN SIE ZURÜCK ZU SEITE 17. BEFOLGEN SIE F & H.

Bowl mit nassem
Granulat in einen

Müllsack geben

Granulat aus 
jeder

Ritze und jedem
Winkel ent-

fernen

Lose und 
um den
Zentral-
knopf
wickeln

Bei Bewegung
Abwasserschlauch
höher als die
Base halten

Scrubber wie
abgebildet in die
Base legen

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

Wenn Sie die Base nicht reinigen können, oder es nicht möglich ist, das Schmutzwasser abfließen zu lassen, gehen Sie zurück zu Seite 17. 
Wiederholen Sie Schritt 1, Teil B & C. Dann, gehen Sie zurück auf diese Seite, Seite 18, für den ZUSAMMENBAU IHRES CATGENIE, siehe oben und 
befolgen Sie die einzelnen Schritte.
Wenn das Schmutzwasser nicht entleert ist, ist es schwierig den Hopper wieder einzusetzen. Drücken Sie ihn langsam hinunter. 
Haben Sie alles zusammengebaut, gehen Sie auf Seite 17 und befolgen Sie F & H.

WICHTIG: Diese Kurzversion ist keine Lösung. Nichtbefolgung der Reinigungsschritte wird zu einer Verstopfung führen. Es wird…
NOTWENDIG, den Schritt 2 auf Seite 18 sehr bald zu wiederholen, bevor Sie mehr als 2 reguläre Reinigungszyklen starten. Sonst laufen Sie 
Gefahr, wieder eine Verstopfung zu haben. 
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CatGenie Technik hat 6 Service- und 2 Test Modi. Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie fortfahren. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren 
Händler. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit.

A. Umschalten Ihres CatGenie in den Technik Modus
• Heben Sie die Processing Unit aus Ihrer Verankerung, zählen Sie bis 3 und setzen Sie sie 
vorsichtig zurück.
• Während der 1. Serie von Pieps & Blinks, drücken Sie gleichzeitig die START-PAUSE und 
AUTO SETUP Tasten und halten Sie sie gedrückt. Pieps & Blinks hören auf, aber halten Sie die 
Tasten weiterhin gedrückt.
• Wenn die 2. Serie von Pieps & Blinks beginnt, lassen Sie die Tasten los.
• Die 3. Serie von Pieps & Blinks bedeutet, Ihr CatGenie ist im Technik Modus.
• Die # 1 LED leuchtet. Jetzt sind Sie bereit für den nächsten Schritt.

B. Jetzt haben Sie Zugang zu den Service- und Test Modi. In Spalte Eins finden Sie die verschiedenen Service Modi Namen (1 bis 6) und deren Reihenfolge. 
HINWEIS: * Weisen auf besondere Vorsicht hin.

ACHTUNG: 
* Besondere Aufmerksamkeit beim Betrieb des Wasserventils (frisches Wasser). Wenn Ihr CatGenie richtig funktioniert, stoppt der Wasserzulauf automatisch beim 
Erreichen des Wassersensor. Wenn dieser Modus nicht manuell ausgeschaltet wird (siehe Spalte 4, drücken Sie die START-PAUSE Taste für OFF), startet der 
Füllvorgang wieder, wenn der Wasserspiegel absinkt.
 ** Sie dürfen unter keinen Umständen Ihr CatGenie, während Sie den Föhn testen, alleine lassen. Beobachten Sie Ihr CatGenie genau, wenn Sie diesen Modus 
benutzen. Schalten Sie Ihr Catgenie aus, wenn Sie es alleine lassen müssen.
*** Betreiben Sie Ihr Catgenie in diesen Modi so kurz wie möglich, nur zur Diagnose, sonst könnten Sie Ihr CatGenie beschädigen. Diese sind nur für 
diagnostische Zwecke. 
VORSICHT: Modus 1 bis 6 nicht länger als 30 Sekunden laufen lassen. Nach Beendigung der Tests sicherstellen, dass der Technik Modus verlassen ist. 
HINWEISS: Verwenden Sie den Modus 7, wenn das Granulat, aufgrund einer Verstopfung, die Sie inzwischen gelöst haben, noch nass oder feucht ist.

TIPP: Zwei LEDs helfen Ihnen in Spalte 4 zu navigieren: Die CARTRIDGE LED zeigt: hinauf, an oder nach rechts. CHILD LOCK LED zeigt: hinunter, aus oder 
nach links.

Schattierte Bereiche sind nur auf Verlangen eines Service Mitarbeiters zu testen. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie sich unsicher sind 
und bevor Sie den Technik Modus verwenden.

C. Beenden des Technik Modus
Der Technik Modus ist 30 Minuten aktiv. Nach 30 Minuten kehrt Ihr CatGenie automatisch zum normalen Betriebsmodus zurück. Wollen Sie den Technik Modus 
beenden, heben Sie die Processing Unit aus Ihrer Verankerung, zählen bis 3 und setzen Sie sie vorsichtig zurück. Bei Aktivierung vom Modus 7 wird der Technik 
Modus beendet.
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CATGENIE TECHNIK Befolgen Sie diese Anweisungen nur, wenn Sie von den 
Fehlerbehebungsseiten hierher verwiesen werden oder der Kundendienst Sie 
hierher begleitet.



 -
2 Jahre Garantie
Verkaufsbedingungen in Europa für die Catgenie Produkte.  Garantie und Bedingungen der Catgitalia s.r.l. (GmbH)
Catgitalia s.r.l. Via Grandi 50 29100 Piacenza

Garantie:
Wir garantieren für die Dauer von 24 Monaten ab Kaufdatum, dass die Liefergegenstände nach dem jeweiligen Stand der Technik 

-
tens jedoch zehn Werktage nach Empfang der Lieferung schriftlich anzuzeigen; andernfalls sind hierfür alle Forderungen aus 
diesen Mängelansprüchen ausgeschlossen. Die Garantie erstreckt sich über die Catgenie-Produkte unter normalen Verbrauchs-
bedingungen, wie in den Bedienungs anleitungen beschrieben. Keine Garantie übernehmen wir für Mängel und Schäden, 
die aus ungeeigneter oder unsachgemäßer Verwendung, Nichtbeachtung von Anwendungshinweisen oder fehlerhafter oder 
nachlässiger Behandlung entstanden sind. Dies gilt insbesondere für den Betrieb der Gegenstände mit falscher Stromart oder 
-spannung sowie Anschluss an ungeeigneten Stromquellen. Das gleiche gilt für Mängel und Schäden, die aufgrund von Brand, 

-
ingten Überspannungen, Feuchtigkeit aller Art zurückzuführen sind, es sei denn, der Käufer weist nach, dass diese Umstände 
nicht ursächlich für den gerügten Mangel sind. Das Catgenie ist für den Gebrauch in bestimmten Umgebungen entworfen 
worden. Es ist deswegen notwendig, den Anweisungen der Bedienungsanleitungen zu folgen.

Garantiedauer:
Die Catgenie-Garantie dauert 2 Jahren und beginnt am Tage des Kaufes. Nur der ursprüngliche Käufer kann die Garantie über 
die Materialdefekte oder die Funktionalität geltend machen. Zur Geltungsmachung der Garantie ist die Rechnung im Original 
notwendig und muss mitgeschickt werden.

Zu Lasten von Catgenie s.r.l:
Eventuelle fehlerhafte Teile werden repariert oder kostenlos ersetzt innerhalb einer angemessenen Zeit (excl. Transportzeiten).

Wie kann man die Wartung in Garantie erlangen: Das Produkt muss zusammen mit der Quittung und RMA Nummer zum 
Service-Zentrum gesendet werden.

ACHTUNG: VOR DER RÜCKSENDUNG SETZEN SIE SICH BITTE MIT DEM KUNDENDIENST ODER IHREM HÄNDLER IN VERBIN
DUNG. SIE ERHALTEN DIE NOTWENIGEN VERPACKUNGS- UND LIEFERUNGSANWEISUNGEN UND EINE RMA (Return Material 
Authorization) NUMMER. SCHÄDEN UND KOSTEN, DIE AUS EINER FALSCHEN PACKUNGS- UND LIEFERUNGSPROZEDUR ENT-
STEHEN, SIND NICHT VON DER GARANTIE GEDECKT.

Falls nötig, fordern Sie einen neuen Karton für den Versand an (nicht kostenfrei). Wir empfehlen, die Originalverpackung 
aufzubewahren.
Das Paket muss an die zugewiesene Adresse gesendet werden. 
Die RMA Nummer muss gut sichtbar außen am Paket angebracht sein.
Die Rechnung muss im Original mitgeschickt werden.
Das Gerät muss vollständig und gründlich gereinigt sein, eventuelle Reinigungskosten werden den Kunden in Rechnung gestellt.
Falls die Etikette mit der Serie-Nummer fehlt oder verändert aussieht, wird die Garantie ungültig.

Für zusätzliche Informationen kontaktieren Sie die CatGitalia s.r.l. oder Ihren Händler.

Wahrung:
Die Klausel der angegebenen Garantie ersetzen jede andere Garantie oder Bedingung, abgesehen von gesetzlichen. Diese 
Garantie beeinträchtigt eventuelle vom Gesetz vorgegebene Rechte nicht und schließt eventuelle vom Gesetzt garantierte 
Rechte nicht aus. Diese Garantie kann nicht übertragen werden.
WICHTIG: In Länder, wo eine beschränkte Haftung ausgeschlossen ist, haftet CatGitalia s.r.l. nur bis zum realen Verkaufspreis des 
Produkts, abgesehen von Betrugs- oder schweren Verschuldsfällen.

DATENSCHUTZ

werden von CatGitalia für Werbungszwecke benutzt und, falls erlaubt, um mit Ihnen, bezüglich der gekauften oder anderen 
Produkte, in Kontakt zu kommen   

Salvatorische Klausel:
Soweit eine oder mehrere Klauseln unwirksam sind, tritt an deren Stelle die einschlägige gesetzliche Bestimmung, die der 
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FCC FESTSTELLUNG
Dieses Gerät wurde getestet und als 
übereinstimmend mit den Richtlinien 
für ein Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC Bestimmungen befunden 
worden. Diese Grenzwerte sehen für 
die Heiminstallation einen ausreichen-
den Schutz vor schädlichen Strahlen 
vor. Dieses Gerät erzeugt, benutzt und 
strahlt Radiofrequenz-Energie aus und 
kann, falls es nicht entsprechend der 
Anweisungen installiert und benutzt 
wird, Funkkommunikation stören. Es 
gibt allerdings keine Garantie dafür, 
dass es bei einer bestimmten Installa-
tion zu keiner Störung kommt. Wenn 
dieses Gerät den Radio oder Fernseh
empfang beeinträchtigt, was durch 
Ein- und Ausschalten des Geräts fest-

die Behebung der Störung durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnah-
men:
1. Richten Sie die Empfangsantenne 
neu aus.
2. Erhöhen Sie den Abstand zwischen 
Gerät und Empfänger.
3. Schließen Sie das Gerät an eine 
Steckdose auf einem anderen Strom-
kreis als dem des Empfängers an.
4. Wenden Sie sich an Ihren Fach
händler oder einen erfahrenen Radio- 
und Fernsehtechniker.

FCC HINWEIS
Gemäß der FCC-Bestimmungen kön-
nen Änderungen oder Modi

vom Hersteller genehmigt werden, 
das Recht auf Benutzung dieses Geräts 
nichtig machen.

BENÜTZUNGSBEDINGUNGEN
Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Das Benützen des 
Geräts ist von folgenden Voraus
setzungen abhängig:
1. Das Gerät verursacht keine 
schädlichen Störungen.
2. Das Gerät muss jegliche empfangene 
Störungen vertragen, die zu einem
ungewünschten Betrieb führen 
können.

CatGenie UPC Number 
891329001256

KONTAKT INFORMATION
PetNovations, Inc. USA. 
Suite 100
Valley Forge Business Center
705 General Washington Ave.
Norristown, PA 19403
Phone:  1-610-994-2103
Fax:  1-484-654-0154


